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Här går det undan! Märta Backlund och Birgitta Wörgren är de första som testar att sitta i den splitternya cykelrikshan på Solängens serviceboende. Närvårdare Maria Kesti trampar och styr. 
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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Ledare

F ullmäktige godkände den 
10.9.2026 en ny byggnadsordning 
för kommunen. Den nya bygglag­
en trädde ikraft redan 1.1.2025, 
men Petteri Orpos regering för­

nyade bygglagen redan innan den trädde i 
kraft. Detta betydde att alla som berörs av 
byggande i olika former behöver sätta sig in 
i både den lagen och dess första uppdatering 
eller lagändring.

Lagändringen har också avspeglat sig i 
arbetet att uppdatera olika myndighets­
anvisningar, till exempel brandskydds­
bestämmelser och som i kommunerna, 
byggnadsordningen. 

Till reformarbetet inom lagstiftning­
en hör också lagen om områdesanvänd­
ning. Denna lag väntar fortfarande på 
godkännande av riksdag en. Denna lag 
i sin tur förändrar planeringssystemet 
och det blir framöver allt viktigare att 
kommunerna arbetar med general­ och 
detaljplanering.

Kommunens nya byggnadsordning är be­
tydligt mera omfattande än den tidigare 
byggnadsordningen som har upphävts. 

I detta nummer av Kommunbladet finns 
en intervju med kommunens byggnadsin­
spektörer Johanna Sand och Marie­Louise 
Linman. I intervjun framför de att byggnads­
inspektionen har en viktig rådgivande roll. 
Samma funktion fyller också den nya bygg­

nadsordningen. Den innehåller detaljerade 
anvisningar om vad som ska beaktas vid 
byggande i vår kommun.

Den nya bygglagen förändrar samtidigt an­
svaret vid olika byggprojekt. Vid riktigt stora 
byggprojekt, som offentliga byggnader och 
industribyggnader, ska krav på hållbar ut­
veckling framöver beaktas. Bygglagen beto­
nar hållbarhets­ och klimatfrågor. Vad be­
träffar små byggprojekt har tillståndspro­
cessen blivit lättare. Vissa små byggprojekt 
är helt befriade från tillstånd. Detta betonar 
det egna ansvaret vid ett litet byggprojekt. 
Följer man till exempel inte gällande bygg­
normer vid små byggprojekt finns en möjlig­
het att man får problem i skadestånds­ och 
försäkringsärenden, ifall det sker en olycka 
eller skada.

Trots att en liten byggnad är befriad från 
byggnadstillstånd ska man inte heller glöm­
ma att det finns andra myndigheter som 
man ska meddela sitt byggprojekt till. Alla 
ska åtminstone meddela sitt byggande till 
skatteförvaltningen, men vid strandbyg­

gande kan också i vissa fall behövas till­
stånd från Tillstånds­ och tillsynsverket 
(vattentillstånd). I alla dessa frågor lönar 
det sig att vända sig till kommunens bygg­
nadsinspektion som gärna informerar 
byggare i ett så tidigt skede som möjligt.

Ett annat aktuellt tema nu på höst­
en är budgetarbetet som innebär att 
kommunen tar viktiga beslut om 
framtiden.

Alla kommuner ska före mitten av 
november fatta beslut om följande 
kalenderårs skatter. Detta betyder 
att fullmäktige ska behandla skat­
tesatsen för kommunalskatten, men 
också behandla de olika fastighetsskatt­
erna. Budgetarbetet i vår kommun, men 
också i de flesta andra kommunerna är 
det mest utmanande på flera år.

Bygglagen är faktiskt ett undantag, med 
 underlättat byggande för små byggnader, 
men utsagan att lätta upp normerna som 
regeringen gjorde i början av regerings­
perioden har nog misslyckats till stora delar.

Dessutom misslyckades regeringen att 
förnya kommunernas statsandelssystem 
och i stället drabbas också vår kommun av 
minskade statsandelar. Uppskattningsvis 
över 200 000 euro minskar vår kommuns 
statsandelar på grund av regeringens ned­
skärningar. När detta kombineras med kost­
nadsökningar, som också alla känner av i 
sin privatekonomi, så berättar detta en hel 
del om utmaningarna med att få ihop ett 
budgetförslag till år 2027.

I slutet av november kommer budget­
förslaget att behandlas av kommunsty­
relsen och budgetförslaget behandlas av 
fullmäktige i december. Tyvärr kommer 
sparlinjen att synas under år 2027 i stora 
delar av kommunens verksamhet. Givet­
vis är strävan att effekterna av förändring­
arna ska vara så små som möjligt i den 
service kommunen ordnar.

Budgeten för år 2027 presenteras närma­
re i månadsskiftet november–december.

Jan Finne
Kommundirektör

Jan Finne: Ny bygglag  
–  ny byggnadsordning 
– nya bestämmelser

 s
Kommunens nya byggnads­
ordning är betydligt mera 
 omfattande än den tidigare 
byggnadsordningen som har 
upphävts.

Ledare

V altuusto hyväksyi kunnan 
uuden rakennusjärjestyksen 
10.9.2026. Uusi rakentamislaki 
tuli voimaan jo 1.1.2025, mutta 
Petteri Orpon hallitus uudisti 

rakentamislakia jo ennen sen voimaantuloa. 
Tämän myötä kaikkien, joita rakentaminen 
eri muodoissaan koskettaa, on perehdyttävä 
sekä lakiin että sen ensimmäiseen päivityk­
seen tai lakimuutokseen.

Lakimuutos on heijastunut myös eri­
laisten viranomaisohjeiden, esimerkiksi 
paloturvallisuusmääräysten ja kuntien ra­
kennusjärjestysten, päivitystyöhön. Lain­
säädännön puolella lakimuutos vaikutti 
myös alueidenkäyttölakiin, joka odottaa 
vielä eduskunnan hyväksyntää. Tämä laki 
puolestaan tuo muutoksia kaavoitusjär­
jestelmään ja yleis­ ja asemakaavoituk­
sesta tulee jatkossa kunnille entistä tär­
keämpää.

Kunnan uusi rakennusjärjestys on huomat­
tavasti kattavampi kuin aiempi rakennus­
järjestys, joka on nyt kumottu. Tässä Kom­

munbladetin numerossa julkaistaan kun­
nan rakennustarkastajien Johanna Sandin 
ja Marie­Louise Linmanin haastattelu, jossa 
tuodaan esiin rakennusvalvonnan tärkeä 
rooli neuvonantajana. Myös uusi rakennus­
järjestys vastaa tähän tarkoitukseen. Se si­
sältää yksityiskohtaisia ohjeita siitä, mitä 
rakentamisessa tulee huomioida meidän 
kunnassamme.

Uusi rakentamislaki muuttaa samalla eri 
rakennushankkeiden vastuunjakoa. Huo­
mattavan laajoissa rakennushankkeissa, 
kuten julkisia rakennuksia tai teollisuus­
rakennuksia rakennettaessa, on jatkossa 
huomioitava kestävää kehitystä koskevat 
vaatimukset. Rakentamislaissa painotetaan 
kestävyys­ ja ilmastonäkökulmia. Pienten 
rakennushankkeiden osalta lupaprosessi 
on keventynyt. Eräisiin pieniin rakennus­
hankkeisiin ei enää tarvita lainkaan raken­
tamislupaa, mikä lisää rakennuttajan omaa 
vastuuta pienessä rakennushankkeessa. Jos 
pienissä rakennushankkeissa ei noudateta 
esimerkiksi voimassa olevia rakentamis­
sääntöjä, voi onnettomuuden tai vahingon 
sattuessa vahingonkorvaus­ ja vakuutus­
asioissa tulla ongelmia.

Vaikka pieni rakennus ei edellytäkään 
rakentamislupaa, ei tule unohtaa, että ra­
kennushankkeesta on ilmoitettava muille 
viranomaisille. Kaikista rakennushank­
keista on ilmoitettava ainakin Verohallin­
nolle, mutta rantarakentamiseen on tiety­
issä tilanteissa haettava lupaa Lupa­ ja val­
vontavirastolta (vesilupa). Kaikissa näissä 
tapauksissa kannattaa kääntyä kunnan ra­
kennusvalvonnan puoleen. Rakennusval­
vonta neuvoo mielellään rakentajia mah­
dollisimman varhaisessa vaiheessa.

Toinen ajankohtainen teema nyt syksyllä 
on talousarviotyöskentely, joka tarkoittaa 
kunnalle tärkeitä päätöksiä tulevaisuuden 
kannalta.

Kaikkien kuntien on marraskuun puo­
liväliin mennessä päätettävä seuraavan 
kalenterivuoden veroprosenteista. Val­
tuuston on siis päätettävä kunnallisve­
roprosentista sekä käsiteltävä erilaisia 
kiinteistöveroja. Talousarviotyöskente­
ly on kunnassamme, kuten useimmissa 
muissakin kunnissa, haastavampaa kuin 
moneen vuoteen.

Rakentamislaki pienten rakennusten 
rakentamisen helpotuksineen on nimit­

täin poikkeus. Hallituksen hallituskauden 
alussa esiin nostama normien keventä­
minen on kuitenkin suurelta osin epä­
onnistunut.

Hallitus epäonnistui myös kuntien val­
tionosuusjärjestelmän uudistamisessa. 
Sen sijaan valtionosuudet vähenivät myös 
meidän kunnassamme. Kuntamme val­
tionosuudet vähenevät arviolta yli 200 000 
eurolla hallituksen leikkausten vuoksi. Kun 
tähän lisätään kustannusten kasvu, jonka 
kaikki tuntevat myös omassa kukkarossaan, 
käy selväksi, että vuoden 2027 talousarvio­
esityksen laatiminen on haasteellista.

Kunnanhallitus käsittelee talousarvioesi­
tystä marraskuun loppupuolella ja val­
tuusto joulukuussa. Valitettavasti säästö­
linja näkyy pääosassa kunnan toimintaa 
vuonna 2027. Muutosten toivotaan tietysti 
vaikuttavan mahdollisimman vähän kun­
nan järjestämään toimintaan.

Vuoden 2027 talousarviota esitellään 
tarkemmin marras­joulukuun vaihteessa.

Jan Finne
Kunnanjohtaja

Jan Finne: Uusi rakentamislaki – uusi rakennusjärjestys – uudet määräykset
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Efter sommarens succé med ”Äng-
land” förlänger Oravais teater 
sitt 40-årsjubileum med ännu en 
produktion. Den 6 november har 
”Bröderna Fluga” premiär på År-
vasgården.

Det blir sammanlagt åtta före-
ställningar och möjligen en turné. 
Enligt regissören Ann-Luise Ber-
tell kretsar pjäsen kring bröder-
na Mauritz och Karl-Erik. Mauritz 
är en framgångsrik operasånga-
re, medan Karl-Erik blev kvar på 
hemorten och arbetar som buss-
chaufför.

– Mauritz skiljer sig, går i kon-
kurs och får en stroke. Det leder till 
att han måste flytta hem till Karl-
Erik som blir Mauritzs närståen-
devårdare. Pjäsen går ut på att 
Mauritz hittar sin livsglädje igen 
och får tillbaka sin livsdrivkraft.

Hon visste genast vilka hon ville 
att skulle spela brödraparet.

– Jag visste att Erik Kiviniemi 
och Mats Holmqvist skulle vilja 
spela något ihop igen. Själva upp-
lägget för den här pjäsen passar de 
här skådespelarna perfekt.

Utöver Kiviniemi och Holmqvist 
står även Sissel Englund på scenen. 
Hon gör sju roller, vilket innebär 
många snabba byten. Hon är bland 
annat sjukskötare, caféarbetare och 
spelar Mauritzs barnbarn Pepe. 
Pepe har en viktig roll i pjäsen.

– Pjäsens budskap är att man ska 

ta hand om varandra och att det är 
ungdomarna som vi ska lyssna på. 
Det känns som att vi har något 

jätteviktigt att berätta med den här 
pjäsen.

Det var inte självklart att pjäsen 

skulle spelas just nu. Men när alla 
inblandade gick igenom sina sche-
man kom de fram till att hösten 
2026 passade perfekt. Att Oravais 
teater ville göra pjäsen till en del 
av jubileumsåret passade ock-

så bra. Kiviniemi bor i Vasa och 
Holmqvist i Karleby, så att repe-
tera i Oravais fungerade för dem 
båda.

– Vi bestämde att vi skulle repe-
tera mitt mellan Vasa och Karleby.

Bertell säger att det gick bra när 
de framförde pjäsen för den första 
provpubliken.

– De var glada och vi fick ett jät-
tefint mottagande. Vi känner oss 
lugna och jobbar nu på att få den 
färdig och så bra som möjligt.

Vad hoppas du att publiken går 
hem med för känsla efter att de 
har sett pjäsen?
– En varm känsla av att man har 
fått en riktigt bra upplevelse. Att 
man har fått skratta och fått ta del 
av en bra berättelse.

Under arbetet med pjäsen har 
Bertell tänkt mycket på relationer 
och omsorg. Ibland är det svårt att 
ringa nära och kära som går ige-
nom en kris i livet.

– Det är kanske de relationerna 
man ska ägna tid åt och ta hand 
om, men man kanske inte orkar 
eller vill ringa. Det är kanske just 
sådant som man behöver göra.

Hur skulle du sammanfatta 
 föreställningen med tre ord?
– Humoristisk, klok och galen.

Bertell hoppas att det blir fullt 
hus på Årvasgården.

– Många är glada att vi gör en 
pjäs i november och att det blir 
högklassig kultur på landsbygden. 
Det är väldigt unikt att det här blev 
av. Det här är på något sätt en gåva 
från oss till publiken.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

”Bröderna Fluga” handlar om 
omsorg, kriser och livsglädje 

Skådespelarna Mats Holmqvist, Sissel Englund och Erik Kiviniemi kommer 
att spela åtta föreställningar på Årvasgården i november. Pjäsen är en del 
av Oravais teaters 40-årsjubileum. � FOTO:�OVE�LILLAS

Regissören Ann-Luise Bertell säger 
att hon vill ha åtminstone ett tea-
teruppdrag per år för att få leva tea-
terliv.� FOTO:�LINUS�LINDHOLM

Fakta Bröderna Fluga
Regi: Ann-Luise Bertell.
Dramatiker: Sirkku Peltola.
Översättning: Erik Kiviniemi.
Skådespelare: Sissel Englund, 
Mats Holmqvist och Erik Kiviniemi.
Premiär: 6 november på Årvas-
gården.
Spelperiod: 6–22 november.

 

Oravais 

Enligt regissören Ann-Luise 
Bertell bjuder pjäsen ”Bröder-
na Fluga” på både humor, vär-
me och ett viktigt budskap om 
att ta hand om varandra. 

Konserter

Alla är varmt välkomna – ung 
som gammal – till en unik jubi-
leumskonsert lördag 28.11 
klockan 18 i Vörå kyrka. 

Vörå kyrkas 400-årsjubileum 
firas med musik som förenar 
den österbottniska musik- 
traditionen med influenser 
från drottning Kristinas hov  
i 1600-talets Stockholm.

Vörå kyrka firar i år 400 år och är 
en viktig del av Österbottens kul-
turarv. Den påminner om den 
långa gemensamma historien mel-
lan Finland och Sverige, då män-
niskor, idéer och kultur rörde sig 
mellan rikets östra och västra de-
lar.

År 1626, samma år som kyrkan 
byggdes, föddes Sveriges blivan-
de drottning Kristina (1626–1689). 
Hon blev en betydande kulturme-
cenat och lockade framstående 
konstnärer och musiker från Eu-
ropa till det svenska hovet. Sam-
ma år började även Riddarhusets 

historia i Stockholm, en plats som 
under århundradena kommit att 
stå värd för många musikaliska 
evenemang.

Det är mötet mellan dessa histo-
riska berättelser som står i cent-
rum för jubileumskonserten. 
Åtta musiker och en solist från 
Vasa Baroque, Drottningholms 
barockensemble i Stockholm och 
Pirkanmaan barokki i Tammer-
fors förenar sina krafter i ett pro-
gram där historien får liv genom 
musiken.

Ensemblerna har samarbetat 
tidigare, med fina konstnärliga 
resultat och en stark gemenskap 
mellan de finländska och svenska 
musikerna. Konserten blir där-
med också ett uttryck för det fort-
satta kulturutbytet över Öster-
sjön.

Jubileumskonserten i Vörå är en 
del av en turné med fyra konserter, 
som också besöker Kristinestad, 
Tammerfors och Stockholm. Sats-
ningen möjliggörs bland annat ge-
nom stöd från Vörå sparbanksstif-
telse.

När Vörå kyrka åter öppnar 
sina dörrar finns det all anled-
ning att fira! 

Jubileumskonserten bjuder på 
musik, historia och gemenskap 
– och alla är välkomna att vara 

med, ung som gammal.
Inträde (under 18-åringar fritt 

inträde).

 

Jubileum förenar Vörå, drottning Kristina och det svenska hovet

Vasa Baroque.� FOTO:�PRIVAT
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P å serviceboendet 
Solängen i Ora-
vais är det många 
glada miner. De 
har nyligen fått 
en splitterny 
 cykelriksha. När 

cykeln står parkerad utanför in-
gången går en man förbi och säger:

– Ja, det där ser nog bra ut det 
– och ler brett innan han går in.

Han är inte den enda som be-
undrar cykeln, utan alla som går 
förbi öser lovord över den. Men 
gladast är nog de som bor på 
Solängen.

Dagen då vi kommer till service-
boendet är det dags för premiär-

turen. De två lyckostarna som får 
sitta bredvid varandra heter Märta 
Backlund och Birgitta Wörgren. 
När de har fått på sig varsin hjälm 
och bältet är knäppt cyklar närvår-
dare Maria Kesti iväg.

Efter en stund i höstsolen kom-
mer de tillbaka. Märta och Birgitta 
njöt av cykelturen.

– Det var en jättetjusig premiär-
tur. Oj oj, vad det här var skönt, vi 
kände oss som några prinsar, säger 
Birgitta som är född och uppvuxen 
i Merjärv i Kronoby.

Vad ser ni mest fram emot nu 
när ni fått en cykelriksha?
– Glass, glass i stora lass, säger 
 Birgitta och alla skrattar.

Det är just turerna till glasskios-
ken som de ser fram emot. Det blir 
kanske inte många kalla glassar 
nu på hösten, men till sommaren 
hoppas de på desto fler.

För Märta, som har bott på 
Solängen i fyra år, är det trevligt 
att kunna se mer av orten där hon 
växte upp.

– Jag är född här bredvid, bakom 
gamla handelslaget. Så jag är på 
hemsoporna och känner varje sten 
häromkring.

Maria Kesti, som hade äran att ta ut 
damerna på premiärtur, har  jobbat 
på Solängen sedan 2013. Det var 
hon som tog upp ärendet med 
 enhetschef Ann-Christine Nyman.

– Anki (Ann-Christine Nyman) 
är ganska ny chef här. Direkt hon 
kom så sade jag att vi ska ha en 
sådan här. Och det fixade hon 
snabbt, säger Maria.

Maria tog upp frågan eftersom 
Marielund och Tallmo redan har 

haft cykelrikshor i flera år. De är 
kommunens två andra service-
boenden.

– Vi har varit jätteavundsjuka på 
dem. Det känns bra att vi äntligen 
har fått en egen. Nu kan vi i stället 
för att gå ut med en i taget ta med 
två på samma gång.

Det kommer att bli många turer 
med cykeln i framtiden för Maria. 
Även hon är inne på det här med 
glassen.

– Vi har talat om att åka ner till 
lavan (simstranden i Oravais, red.
anm.), till gravgården och förstås 
till glasskiosken och köpa glass.

Enhetschef Ann-Christine Ny-
man är glad och tacksam över att 
de till slut fick en egen cykelriksha 
till Solängen.

– Jag är jätteglad. Det kommer 
att vara uppseendeväckande när 
de kommer på den här rosa cykeln. 
Pengarna har kommit från Aktia 
sparbanksstiftelsen i Oravais. De 

har finansierat cykeln i sin helhet. 
Utan dem skulle vi aldrig ha kun-
nat köpa cykeln.

Vilka positiva effekter tror du 
att det här får för dem som bor 
här?
– Det är precis som någon nyligen 
sade: De får känna sig unga igen. 
De kommer ut och ser någonting 
annat. Nu kommer de att vara en 
del av byn, gemenskapen och sam-
hället på ett helt annat sätt.

Det är inte långt till vattnet 
från Solängen, men att gå dit tar 
en god stund och det hinner man 
inte med.

– Nu kan de åka ut till vattnet 

 

Nu får klienterna på Solängen 
känna vinden susa genom håret

Serviceansvariga Linda Öhman, närvårdare Maria Kesti och enhetschef Ann-Christine Nyman är glada att de har fått en egen cykelriksha. De 16 som bor på Solängen får nu se mer av Oravais och                                     har möjlighet att oftare vara nära havet. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Vill du bli cykelpilot?
Hör av dig till enhetschef 
 Ann-Christine Nyman!
Telefonnummer: 040 353 2027
E-post: ann-christine.nyman@
ovph.fi

 

Oravais 

Serviceboendet i Oravais har fått en efterläng-
tad cykelriksha. Birgitta Wörgren och Märta 
Backlund njöt av premiärturen. 
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som är så nära och se Oravaisfjär-
den.

Men trots att vattnet är nära och 
att det går relativt snabbt att ta sig 
dit kommer personalen inte att  
ha tid att hela tiden cykla runt i 
Oravais. Ann-Christine vill dra 
i gång ett projekt där kommun-
invånare engagerar sig.

– Jag vill att folk i Oravais, Vörå 
och Maxmo ska bli cykelpiloter.

En cykelpilot kan vara vem som 
helst. Tanken är att man kommer 
till ett serviceboende och åker ut 
med klienterna. Innan man åker 
iväg får man en kort skolning om 
hur cykeln fungerar. Man kan an-
mäla sitt intresse till Ann-Chris-
tine.

– Då kan man ringa samma dag 
och säga att man vill fara ut och 
cykla.

Cykelpiloter är inte något nytt på-
fund. Bland annat har Folkhälsan 
haft cykelpiloter i flera års tid. De 
tog i sin tur inspiration av dansken 
Ole Kassow.

– Varje dag när han cyklade till 
jobbet satt en farbror på en park-
bänk. En dag stannade han och frå-
gade om farbrorn skulle vilja cykla. 
Då hyrde han en cykelriksha och 
for ut och cyklade med farbrorn. 
Där föddes idén. Det var 2012.

Ole Kassows idé fick namnet 

cykling utan ålder. Projektet har 
spritt sig till många länder – och 
nu kommit hela vägen till Vörå.

Ann-Christine hoppas att många 
anmäler sitt intresse och att cykeln 
kommer till flitig användning. Hon 
säger att även anhöriga kan åka ut 
med sina nära och kära.

– Det skulle vara roligt om anhör-
iga kommer in och säger att de  
vill fara ut och cykla med mamma 
eller pappa. Jag hoppas vi hittar 
folk från Oravais, Vörå och Maxmo 
som skulle vilja bli cykelpiloter.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Serviceansvariga Linda Öhman, närvårdare Maria Kesti och enhetschef Ann-Christine Nyman är glada att de har fått en egen cykelriksha. De 16 som bor på Solängen får nu se mer av Oravais och                                     har möjlighet att oftare vara nära havet. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Solängenin asumispalveluyksi-
kössä Oravaisissa tulee vastaan 
iloisia ilmeitä. Yksikköön on hil-
jattain hankittu upouusi riksa-
pyörä. Sisäänkäynnin ulkopuo-
lelle parkkeeratun pyörän ohit-
taa mies, joka sanoo:

– Hyvältä se kyllä näyttää, mies 
sanoo leveästi hymyillen ja as-
tuu sisään.

Mies ei ole ainut, joka ihaste-
lee pyörää. Ylistyssanoja kuuluu 
kaikkien sen ohittavien suusta. 
Kaikkein iloisimpia ovat kuiten-
kin Solängenin asukkaat.

Asumispalveluyksikköön tulles-
samme on aika lähteä pyörällä 
neitsytmatkalle. Pyörän kyytiin 
pääsee kaksi onnenpekkaa Märta 
Backlund ja Birgitta Wörgren. Kun 
Backlund ja Wörgren saavat kypä-
rät päähänsä ja turvavyön kiinnite-
tyksi, lähihoitaja Maria Kesti läh-
tee liikkeelle.

Kesti ja kyytiläiset palaavat ta-
kaisin oltuaan hetken syysaurin-
gossa. Märta ja Birgitta nauttivat 
pyörämatkasta.

– Se oli aivan ihana neitsyt-
matka. Voi miten mukavaa se 
olikaan. Aivan kuin olisimme 
olleet joitain prinssejä, sanoo 
Kruunupyyn Merjärvessä syn-
tynyt ja kasvanut Birgitta.

Mitä odotatte nyt eniten 
 riksapyörän saatuanne?
– Jäätelöä ja lisää jäätelöä, Birgit-
ta sanoo ja kaikki nauravat.

Asukkaat odottavat juurikin 
käymistä jäätelökioskilla. Nyt 
syksyllä kylmää jäätelöä ei ehkä 
tule juuri syötyä, mutta kesäksi 
jäätelöä toivotaan sitäkin enem-
män.

Solängenissä neljä vuotta asu-
neen Märtan mielestä on muka-
vaa päästä näkemään enemmän 
omaa kotiseutuaan.

– Synnyinkotini on ihan täs-
sä nurkilla entisen osuuskaupan 
takana. Olen siis kotikulmillani 
ja tunnen täällä jokaisen kiven ja 
kannon.

Maria Kesti, joka sai kunnian 
viedä rouvat neitsytmatkalle rik-

sapyörällä, on työskennellyt So-
längenissä vuodesta 2013 lähtien. 
Hän ehdotti riksapyörän hankki-
mista palveluyksikön päällikkö 
Ann-Christine Nymanille.

– Anki (Ann-Christine Nyman, 
toim. huom.) on verrattain uusi 
päällikkö täällä ja heti hänen 
aloitettuaan sanoin hänelle, 
että hankitaan riksapyörä, jonka 
Anki sitten hankkikin nopeasti, 
Maria sanoo.

Maria ehdotti asiaa, koska kun-
nan kahdessa muussa asumispal-
veluyksikössä, Marielundissa ja 
Tallmossa, on ollut riksapyörät jo 
monta vuotta.

– Olemme olleet heille todella 
kateellisia. Tuntuu hyvältä, että 
olemme viimein saaneet oman 
riksapyörän. Voimme nyt mennä 
ulkoilemaan kahden asukkaan 
kanssa samaan aikaan, kun en-
nen voimme mennä vain yhden 
asukkaan kanssa kerrallaan.

Marialle kertyy tulevaisuudes-
sa monta pyöräretkeä. Myös hän 
kannattaa jäätelökioskilla käy-
mistä.

– Olemme puhuneet menemi-
sestä Oravaisten uimarannalle, 
hautausmaalle ja tietysti jäätelö-
kioskille ostamaan jäätelöä.

Palveluyksikön päällikkö Ann-
Christine Nyman on iloinen ja kii-
tollinen, että Solängeniin saatiin 
viimein oma riksapyörä.

– Olen todella iloinen. Tämä 
vaaleanpunainen pyörä tulee ke-
räämään katseita. Pyörä hankit-
tiin kokonaisuudessaan Oravais-
ten Aktia Säästöpankkisäätiön 
varoilla. Ilman heitä emme olisi 
voineet koskaan hankkia pyörää.

Millaisia myönteisiä vaikutuk-
sia uskot riksapyörällä olevan yk-
sikön asukkaisiin?
– Niin kuin joku juuri sanoi, että 
he saavat tuntea itsensä nuorik-
si jälleen. He pääsevät ulos mui-
hin maisemiin. He pääsevät nyt 
osaksi kylää, yhteisöä ja yhteis-
kuntaa aivan toisella tavalla.

Solängenistä ei ole pitkä mat-
ka merenrantaan, mutta sinne 
käveleminen kestää aikansa eikä 
aikaa ole.

– Nyt asukkaat pääsevät lähei-
selle merenrannalle katsomaan 
Oravaistenlahtea.

Vaikka merenranta on lähel-
lä ja sinne pääsee suhteellisen 

nopeasti, henkilöstöllä ei ole 
koko ajan aikaa pyöräillä ympä-
ri Oravaisia. Ann-Christine tah-
too käynnistää hankkeen, johon 
kuntalaiset osallistuvat.

– Tahdon oravaislaisten, vöyri-
läisten ja maksamaalaisten ryh-
tyvän pyöräluotseiksi.

Kuka tahansa voi olla pyörä-
luotsi. Tarkoituksena on tulla 
asumispalveluyksikköön ja läh-
teä pyöräilemään asukkaiden 
kanssa. Ennen matkaan lähte-
mistä annetaan lyhyt perehdy-
tys pyörän käyttöön. Kiinnostuk-
sesta ryhtyä pyöräluotsiksi voi 
ilmoittaa Ann-Christinelle.

– Meille voi soittaa samana 
päivänä ja sanoa haluavansa läh-
teä pyöräilemään.

Pyöräluotsit ei ole mikään uusi 
keksintö. Muun muassa Folk-
hälsanilla on ollut pyöräluot-
seja monen vuoden ajan. Inspi-
raationa toimi tanskalainen Ole 
Kassow.

– Kassowin pyöräillessä joka 
päivä töihin puistonpenkillä 
istui vanhempi mies. Yhtenä 
päivänä Kassow pysähtyi ja ky-
syi mieheltä, haluaisiko tämä 
pyöräillä. Sitten Kassow vuok-
rasi riksapyörän ja lähti pyöräi-
lemään miehen kanssa. Ajatus 
pyöräluotseista syntyi silloin 
vuonna 2012.

Ole Kassowin idea sai nimen 
pyörällä kaiken ikää. Hanke on 
levinnyt moniin maihin ja nyt 
aina Vöyrille asti.

Ann-Christine toivoo, että hanke 
kiinnostaa monia ja pyörä tulee 
ahkeraan käyttöön. Hänen mu-
kaansa myös asukkaiden omai-
set voivat lähteä pyöräilemään 
läheisensä kanssa.

– Olisi hauskaa, jos omaiset tu-
lisivat sanomaan haluavansa läh-
teä pyöräilemään äitinsä tai isän-
sä kanssa. Toivon löytävämme 
pyöräluotseja Oravaisista, Vöy-
riltä ja Maksamaalta.

Johannes Björkqvist

 

Solängenin asukkaat saavat 
nyt tuntea tuulen hiuksissaan

Haluatko pyöräluotsiksi?
Ota yhteyttä palveluyksikön pääl-
likkö Ann-Christine Nymaniin!
Puhelinnumero: 040 353 2027.
Sähköposti: ann-christine.ny-
man@ovph.fi.

Oravaisissa sijaitsevaan 
 asumispalveluyksikköön on 
hankittu kaivattu riksapyörä. 
Birgitta Wörgren ja Märta 
Backlund nauttivat neitsyt-
matkasta.

Färgerna på cykelrikshan är rosa 
och grå. De färgerna används av 
dem som arbetar inom boendeser-
vice i Österbottens välfärdsområde.

Märta Backlund ja Birgitta Wörgren asuvat mielellään Solängenissä. ”Tästä puitteet eivät enää parane”, he sanovat.
� KUVA:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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V id frisbeegolf-
banan i Vörå går 
en man med fam-
nen full av fris-
beear som bok-
stavligen kastats 
åt skogen. Det är 

årets talkoarbetare Andreas Stor-
backa.

– Hittar man en frisbee längs 
banan så ska man föra den till 
uppsamlingsstationen som finns 
vid banans början. Därefter kon-
taktar jag ägarna så att de kan 
komma och hämta den. Om fris-
been inte hämtas inom tre må-

nader så tillfaller den förening-
en. Vi säljer en del av dem och 
donerar en del till våra juniorer 
och till banan vid Norrvalla, sä-
ger Storbacka som är ordförande 
för föreningen Flying Discs Vörå.

Han valdes till årets talkoarbetare 
efter att otaliga gånger ha arbetat 
ideellt för andra.

– Banan blev klar 2021. Det var 
föreningens styrelsemedlemmar 
och några utomstående som gjorde 
arbetet, säger Storbacka.

Han spelar ofta frisbeegolf själv 
och har spelat aktivt i flera år. Han 

säger att det var en slump att han 
började.

– Jag hade en kompis från Sve-
rige på besök 2017 och vi fundera-
de på vad vi skulle göra. Valet stod 
mellan klättring i Zip Adventure 
Park och frisbeegolf.

De kom fram till att det var billiga-
re att köpa ett set med frisbeear. 
Storbacka fastnade för sporten 
och började fundera på varför det 
inte fanns någon förening i Vörå.

– Vi bor i en idrottskommun, så 
vi måste ju ha en frisbeegolffören-
ing. När den var grundad kom vi 
fram till att vi måste ha en bana. 
Vi började diskutera det med kom-
munen och fick grönt ljus. Efter 
det började vi på.

Det har blivit många timmar för 
Storbacka vid skidcentret. Dels har 
det varit otaliga talkon, men han 
har givetvis även kastat sina egna 
frisbeear på banan han själv varit 
med och byggt.

– Vi arrangerar veckotävlingar 
varje vecka under sommaren. I går 

var vi 35 deltagare, men då var det 
en PDGA-sanktionerad tävling 
som kräver licens. Vi har strävat 
efter att ordna 2–3 större tävlingar 
per säsong som lockar 30–50 del-
tagare per gång.

Storbacka säger att föreningen 
inte ordnar några träningstillfäl-
len, men att man kan delta i veck-
otävlingarna om man vill lära sig 
och få tips.

– Så lärde jag mig. Då fick man 

 

Andreas Storbacka prisas 
för sitt ideella arbete i Vörå

Andreas Storbacka är tacksam för priset. Samtidigt hyllar han de övriga i föreningen Flying Discs Vörå för deras ovärderliga jobb. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Frisbee 
Discgolf��

Andreas Storbacka har lagt otaliga timmar på 
talkoarbete i Vörå och är en av dem som varit 
med och planerat och byggt frisbeegolfbanan 
i Vörå. Nu har han valts till kommunens talko-
arbetare. 

Högst uppe på slalombacken säger Andreas Storbacka att man hittar ett  
av frisbeegolfbanans signaturhål. Från den här punkten kastar man nerför 
slalombacken. �
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Vöyrin frisbeegolfradalla liik-
kuu mies syli täynnä kirjaimel-
lisesti metsään menneitä fris-
beitä. Kyseinen mies on vuoden 
talkootyöntekijä Andreas Stor-
backa.

– Jos radan varrelta löytyy fris-
bee, tulee se viedä keräyspisteelle 
radan alkupäähän. Otan sitten 
yhteyttä frisbeen omistajaan, jot-
ta hän voi tulla hakemaan sen. 
Jos frisbeetä ei noudeta kolmen 
kuukauden sisällä, ottaa yhdistys 
sen käyttöönsä. Osa niistä myy-
dään ja osa lahjoitetaan junio-
reillemme ja Norrvallan radalle, 
sanoo Flying Discs Vörå rf -yhdis-
tyksen puheenjohtaja Andreas 
Storbacka.

Hänet valittiin vuoden talkoo-
työntekijäksi hänen tehtyään lu-
kemattomia kertoja vapaaehtois-
työtä muiden hyväksi.

– Rata valmistui vuonna 2021. Sen 
rakensivat yhdistyksen hallituk-
sen jäsenet ja muutama ulkopuo-
linen, Storbacka sanoo.

Storbacka pelaa itse frisbeegol-
fia usein ja on pelannut aktiivisesti 
monta vuotta. Hän kertoo aloitta-
neensa frisbeegolfin pelaamisen 
sattumalta.

– Ruotsalainen kaverini oli 
luonani käymässä vuonna 2017 
ja mietimme, mitä tekisimme. 
Vaihtoehtoina olivat joko kii-
peily Zip Adventure Parkissa tai 
frisbeegolf.

He päätyivät siihen, että halvem-
maksi tulee ostaa frisbeesetti. Stor-
backa jäi lajiin koukkuun ja alkoi 
miettiä, miksei Vöyrillä ole frisbee-
golfyhdistystä.

– Vöyri on urheilukunta, pitää-
hän meillä frisbeegolfyhdistys 
olla. Kun saimme perustettua yh-
distyksen, totesimme tarvitsevam-
me radan. Aloitimme keskustelut 
kunnan kanssa, ja kunta näytti vih-
reää valoa. Sitten aloitimme radan 
tekemisen.

Storbacka on viettänyt tuntikau-
palla aikaa hiihtokeskuksessa. 
Osittain kyse on ollut lukematto-
mista talkootunneista mutta tie-
tysti myös omien frisbeiden heitte-
lystä radalla, jota hän on ollut itse 
rakentamassa.

– Kesällä järjestämme kilpai-
luja viikoittain. Eilen osallistujia 
oli 35, mutta kyse oli PDGA-sank-
tioidusta kilpailusta, johon tar-
vitaan lisenssiä. Olemme pyr-
kineet järjestämään kausittain 
2–3 suurempaa kilpailua, joihin 
osallistuu kerralla 30–50 osal-
listujaa.

Storbackan mukaan yhdistys ei 
järjestä harjoituksia mutta viikko-
kilpailuihin voi tulla oppimaan ja 

saamaan vinkkejä.
– Niin minä opin pelaamaan. 

Pääsin silloin seuraamaan paljon 
pelanneita henkilöitä, jotka antoi-
vat tekniikkavinkkejä. Kysymällä 
oppii.

Samaan aikaan viikkokilpailuihin 
osallistuu aiempaa vähemmän 
ihmisiä, minkä yhdistys tahtoo 
muuttaa. Yhdistys toivoo entis-
tä useamman ihmisen kiinnos-
tuvan frisbeegolfista. Storbackan 
mukaan osallistujat viikkokilpai-
luihin ovat vähentyneet osittain 
siksi, että yhdistyksen jäseniä asuu 
laajalla alueella aina Närpiöstä ete-
lässä Ähtävälle pohjoisessa.

– Olemme olleet kuin frisbee-
golfin RKP, ainut ruotsinkielistä 
palvelua tarjoava yhdistys, mutta 
nyt on alettu perustaa lisää ruot-
sinkielisiä yhdistyksiä. Meidän pi-
täisi markkinoida toimintaamme 
paikallisesti, mutta aika ei tahdo 
riittää.

Tänä vuonna työtunnit radalla ovat 
vähentyneet, koska yhdistyksellä 
on ollut työntekijä, joka voitiin pal-
kata OP Pohjolan Kesäduuni OP:n 
piikkiin -kampanjan turvin.

– Työntekijä on trimmannut ja 
raivannut. Arvosanakseen hän 
saa 10+. On hyvä, että nuori saa 
työskennellä ja me vanhukset olla 
kesämökillä laajentamassa sau-
naa, Storbacka sanoo ja nauraa.

Storbacka on palkinnosta kiitolli-
nen, vaikkakin hänen mukaansa 
moni muu yhdistyksen jäsen olisi 
ansainnut palkinnon.

– Yhdistyksessä on paljon taita-
vaa väkeä: osa hoitaa viikkokilpai-
lut, yksi jäsenistä ohjasi nuorten 
kerhoa 12 hengelle Maksamaal-
la, kesätyöntekijämme ja kaikki 
muut.

Voisiko tätä siis sanoa yhdis-
tyksen palkinnoksi?
– Kyllä, sanoisin niin.

Kun Storbackalle ilmoitettiin 
Vuoden talkootyöntekijä -palkin-
nosta, hän oli viikkokilpailussa 
kilpailunjohtajana. Hän kertoo 
ilahtuneensa ja monien kiittäneen 
häntä kaikista niistä kerroista, kun 
hän on antanut aikaansa ja panos-
taan.

– Olen ilmeisesti jättänyt jäl-
keni ihmisten mieleen. Olen 
kyllä käyttänyt runsaasti tun-
teja talkootyöhön aina siitä läh-
tien, kun muutin tänne 25 vuot-
ta sitten.

Storbackan talkootyöskentelyyn 

on sisältynyt muun muassa aktii-
vista toimintaa Vörå IF:ssä sekä 
ensiapuvastaavana toimimista Pu-
naisessa Ristissä. Hän tietää siis 
tässä vaiheessa, millaista talkoo-
työ on.

– Olen kasvanut maaseudul-
la ja olin lapsena aina mukana 
auttamassa kyläyhdistyksen ta-
pahtumissa. Se on sellainen su-
kuvika.

Melko hyvä sukuvika kuiten-
kin?
– Riippuu, keltä kysytään. Jos 
perheeltä kysytään, olisivat he 
varmaan olleet iloisia, jos olisin 
ollut enemmän kotona autta-
massa, Storbacka sanoo ja nau-
raa.

Storbackan mukaan kiinnostus 
talkootyöhön on vähentynyt. Hän 
kertoo ihmisten kysyvän entistä 
useammin, mitä he saavat vasti-
neeksi talkootyöstä. Samalla moni 
tulisielu on poistunut keskuudes-
tamme.

– Talkoissa näkee joka kerta 
samoja kasvoja, mutta valitetta-
vasti monet heistä, jotka olivat 
mukana aloittaessani 20 vuotta 
sitten, ovat kuolleet.

Vöyrin hiihtokeskuksen ra-
dalla on 18 koria. Pohjanmaalla 
maasto on tasaista, mutta täällä 
saa kulkea monta kertaa ylös ja 
alas ennen kuin kaikki korit on 
käyty läpi. Hyppyrimäen juures-
sa on yksi avausheittopaikka ja 
sen huipulla hiihtohissin vieres-
sä toinen.

– Korit 8 ja 3 ovat vähän niin 
kuin signatuuriväyliämme. Poh-
janmaalla on aika harvinaista saa-
da heittää frisbeetä alas 40 met-
rin korkuista mäkeä. Täällä näkee 
usein iltaisin, kun nuoret heitte-
levät kaikkia frisbeitään näihin 
koreihin.

Storbacka on saanut paljon uusia 
ystäviä lajin myötä, ja frisbeegol-
fista on tullut tärkeä sosiaalinen 
osa hänen elämäänsä. Lajissa pa-
rasta on kierrellä ja jauhaa turhia 
kavereiden kanssa. Storbackan 
silmät ovat myös auenneet koti-
maan osalta hänen pelattuaan eri 
radoilla.

– Minulla on tapana sanoa, että 
aina ei välttämättä tarvitse lähteä 
Espanjaan. Suomessa on vielä pal-
jon nähtävää.

Storbackalla on varovaisia haa-
veita osallistua talvikilpailuun 
Pohjois-Suomessa, jossa lumi 
ylettyy aina vyötäröön asti. Hä-
nen harrastajakaverinsa eivät 
kuitenkaan ole yhtä kiinnostu-
neita palelluttamaan sormiaan 
pohjoisessa. Lisäksi Storbacka 
haluaisi tehdä oikein hyvän hei-
ton.

– Olen harrastanut frisbeegol-
fia nyt yhdeksän vuotta ja saa-
nut yhden hole-in-onen. Sen 
tein 35 metrin radalla, jossa ei 
tarvinnut melkein muuta kuin 
käden ojentaa. Eikä kukaan edes 
nähnyt sitä, Storbacka sanoo ja 
nauraa.

Johannes Björkqvist

Andreas Storbackalle 
palkinto vapaaehto-
istyöstä kunnassa
Andreas Storbacka on käyttä-
nyt lukemattomia tunteja tal-
kootyöhön Vöyrillä sekä ollut 
mukana suunnittelemassa ja 
rakentamassa Vöyrin frisbee-
golfrataa. Storbacka on nyt 
 valittu kunnan talkootyönteki-
jäksi.

 

Andreas Storbacka är tacksam för priset. Samtidigt hyllar han de övriga i föreningen Flying Discs Vörå för deras ovärderliga jobb. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

gå med personer som hade spelat 
mycket och de gav mig tekniktips. 
Är man nyfiken frågar man och lär 
sig.

Samtidigt deltar allt färre i 
veckotävlingarna, något fören-
ingen gärna vill vända. Fören-
ingen hoppas att fler ska få upp 
ögonen för sporten. Enligt Stor-
backa beror en del av nedgången 
på att föreningens medlemmar 
finns utspridda från Närpes i sö-
der till Esse i norr.

– Vi har varit lite av frisbeegol-
fens SFP som den enda föreningen 
med svensk service, men nu har 
det börjat komma fler svenska för-
eningar. Det är lokalt vi borde 
marknadsföra oss, men tiden räck-
er inte riktigt till.

I år har antalet arbetstimmar vid 
banan minskat, eftersom förening-
en har haft en anställd. Det var möj-
ligt tack vare OP Pohjolas kampanj 
Sommarjobb på OP:s bekostnad.

– Han har trimmat och röjt. 
Han får tio plus i betyg. Det är 
bra att en ungdom får arbeta så 
att vi gamlingar får vara på vil-
lan och bygga på bastun, säger 
Storbacka.

Han är tacksam, men säger att 
det är många andra i klubben som 
skulle ha förtjänat priset.

– Vi har många duktiga per-
soner i föreningen: de som har 
haft hand om veckotävlingarna, 
den som dragit juniorklubben för 
tolv personer i Maxmo i sommar, 

sommarpojken och alla andra.
Så du skulle säga att det är 

föreningens diplom?
– Jag skulle nog säga det.
När Storbacka nåddes av beske-

det att han blivit årets talkoarbe-
tare var han på en veckotävling där 
han var tävlingsledare. Han säger 
att det var roligt och att många 
tackade honom för alla gånger han 
har ställt upp.

– Så nog har man ju lämnat ett 
avtryck i folks minne. Jag har satsat 
en hel del timmar på talkoarbete se-
dan jag flyttade hit för 25 år sedan.

Han har bland annat varit aktiv 
inom Vörå IF och fungerat som 
första hjälpen-ansvarig för Röda 
Korset, för att nämna några av 
hans talkouppdrag. Han vet allt-
så vad talkoarbete är vid det här 
laget.

– Jag har vuxit upp på landet 
och när jag var liten var jag med 
och hjälpte till när byaföreningen 
ordnade någonting. Det är lite av 
ett genfel.

Men det är ett ganska positivt 
genfel?

– Det beror på vem du frågar. 
Frågar du där hemma skulle de sä-
kert vara glada om jag oftare hade 
varit hemma och hjälpt till mer, 
säger Storbacka.

Storbacka menar att talkoviljan 
är på nedåtgående. Han säger att 
fler och fler frågar vad de får ut av 
det. Samtidigt har många eldsjälar 
gått bort.

– Är man på talko är det samma 
ansikten man ser varje gång, men 
tyvärr är många av dem som var 
med när jag började för tjugo år 
 sedan på gravgården.

Banan vid Vörå skidcentrum 
har arton hål. Österbotten är 
platt, men här får man gå upp 
och ner några gånger innan alla 
hål är avklarade. Vid foten av 
hoppbacken finns ett utkast och 
uppe på toppen bredvid skid-
liften ett till.

– Arton och tre är lite av våra sig-
naturhål. Det är lite speciellt i Öst-
erbotten att man slänger nedför 
en backe som är på fyrtio meters 
höjd. Ofta när man kommer hit på 
kvällarna så står ungdomarna och 
tömmer hela väskan och kastar vid 
något av de här hålen.

Genom sporten har Storbacka fått 
många nya vänner, och frisbeegol-
fen har blivit en viktig social del av 
livet. Att gå runt med vänner och få 
snacka ”skit” är det mest positiva 
med sporten. Men han har även 
fått upp ögonen för hemlandet när 
han varit och spelat på olika banor.

– Det är som jag brukar säga, 
man behöver nödvändigtvis inte 
åka till Spanien. Man har mycket 
att se ännu i Finland.

Han drömmer försiktigt om att 
spela en vintertävling i norra Fin-
land, där snön går upp till midjan. 
Men hans kastarkompisar är inte 
lika intresserade av att frysa om 
fingrarna i norr. Utöver det skulle 
han gärna lyckas riktigt bra med 
ett kast.

– Jag har hållit på med det här i 
nio år och jag har gjort en hole-in-
one. Det var en bana på 35 meter, 
så det var nästan bara att sträcka 
ut handen. Och ingen såg det hel-
ler, säger Storbacka och skrattar.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

Andreas Storbacka ja Mikael Rosen-
berg perustivat yhdistyksen vuonna 
2020. �
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HÄNDELSEKALENDER 4.11–9.12.
Det senaste programmet hittar du i 
Österbottens evenemangskalender. 
Evenemangen registreras av fören-
ingarna själva, så kika in ofta för att 
se vad som är på gång nära dig! När 
du sätter in ditt evenemang i kalen-
dern syns det på kommunens webb-
plats och i Vörå-appen.

UTSTÄLLNINGAR
 ● 4–6.11 LIISA NIEMINEN på Vörå 

huvudbibliotek, Härmävägen 8. 
Skräcktema/Halloween. 

 ● 4–15.11 LEIF STRENGELLS FOTO-
GRAVYRER i Galleri Campus Norrval-
la, Vöråvägen 305. Utställningen lyf-
ter fram konstnärens stora intresse 
för historia och historiska skeenden. 
Genom fotopolymergravyrer, skogs- 
och naturmotiv samt föremål med 
historiska kopplingar skapas berät-
telser som knyter samman dåtid och 
nutid. Arr. Vörå konstklubb, Folkhäl-
san Norrvalla och Fritidskansliet. 

 ● 17.11–5.1 JON GREDMARK ställer 
ut i Galleri Campus Norrvalla, Vöråvä-
gen 305. Jon arbetar ofta med offent-
lig konst, där hans unika kombination 
av konstutbildning och konstnärligt 
skapande har satt sin prägel på sam-
hället och gett upphov till ett brett 
spektrum av samarbeten. Under de 
senaste åren har nästan hela Jons 
konstnärliga verksamhet utspelat sig 
i offentliga rum, där han har arbetat 
med allt från skolbesök till väggmål-
ningar. Arr. Vörå konstklubb, Folkhäl-
san Norrvalla och Fritidskansliet. 

MUSIK, TEATER, FILM
 ● 6.11 BRÖDERNA FLUGA kl. 19 på 

Årvasgården Slagfältsvägen 20. Brö-
derna Fluga är en ömsint, närgången 
komedi om vad som gör livet värt att 
leva. Finns det ett liv efter att hela ens 
värld har rämnat? Föreställningar till 
och med 22.1.1. Inträde. Arr. Oravais 
teater. 

 ● 22.11 ADVENTSKONSERT kl. 15 i 
Oravais kyrka, Kimovägen 19, med 
Oravais manskör och Nyansen från 
EMMI tillsammans med kören Finlan-
dia Order of Runeberg. Ingen avgift. 
Arr. Vörå EMMI i samarbete med Vörå 
församling. 

 ● 28.11 KONSERT kl. 18 i Vörå kyrka, 
Lotlaxvägen 36, med Vaasa Baroque, 
Pirkanmaan barokki & Drottning-
holms barockensemble. Biljetter via 
netticket. Arr. Vörå församling. 

 ● 1.12 JULKONSERT kl. 19 i Vörå kyr-
ka, Lotlaxvägen 36, med damkören 
Aquarelle, Nykarleby Damkör och so-
list Jenny Sandelin Ingen avgift. För 
programblad uppbärs en liten avgift. 
Arr. Aquarelle. 

 ● 5.12 VÄLGÖRENHETSKONSERT 
OCH VERNISSAGE kl. 15 i Årvasgår-
den, Slagfältsvägen 20. Bygdens ung-
domar bjuder på en eftermiddag full 
av musik och konst. Ingen avgift. Arr. 
Oravais Uf. 

TRÄFFPUNKTER
 ● 4.11 AKTIVT SENIORLIV I RÖDA 

BYN kl. 14–16, i församlingssalen, 
Veteranvägen 4. Vi umgås, rör på oss, 
har hjärnjumpa och lyssnar på intres-
santa föredrag, kaffe och tilltugg. 
Fortsätter varannan vecka. Ingen av-
gift. Fortsätter 18.11. Arr. Folkhälsan 
i Vörå. 

 ● 6.11 STICK- OCH HANDARBETS-
KVÄLL kl. 19 i Hellnäs Uf-lokal, Lokal-
vägen 71. Vi handarbetar och umgås. 
Föreningen bjuder på lite tilltugg, men 
eget kan också medtas. Ingen avgift. 
Fortsätter 4.1.2. Arr. Hellnäs Uf.

 ● 9.11 FOLKHÄLSANS STICKCAFÉ 
kl. 18.30 på Vörå huvudbibliotek, Här-
mävägen 8.  Alla välkomna, även ny-
börjare. Egen stickning med. Gunilla 
Kattil håller i trådarna. Ingen avgift. 
Fortsätter 23.11 och 7.12. Arr. Folk-
hälsan i Vörå. 

 ● 9.11 HANDARBETSCAFÉ kl. 18.30 
på Byagården i Djupsund, Kvimovä-
gen 465, Maxmo. Inspiration, glädje 
och gemenskap är viktiga hörnstenar 
i våra träffar. Deltagaravgift. Serve-
ring. Meddela gärna om du deltar till 
Annika, tfn 050-52 82 741. Fortsät-
ter 23.11 och 7.12. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf. 

 ● 12.11 PIDRO kl. 18.30–20.30 på 
Byagården i Djupsund, Kvimovägen 
465, Maxmo. Även nybörjare är väl-
komna med! Mera info och anmälan: 
Lena Småros, 040 910 0069. Avgift. 
Servering ingår. Fortsätter 26.11. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd rf. 

 ● 17.11 FOLKHÄLSANS FAMILJE-
CAFÉ kl. 10–12 i Vörå Uf:s lokal, Mini 
UF, Bergbyvägen 15. Vuxna kan disku-
tera och få en stunds avkoppling i 
vardagen medan barnen kan leka och 
samtidigt få kontakt med andra barn. 
Ingen avgift. Fortsätter 1.12. Arr. 
Folkhälsan i Vörå. 

 ● 18.11 AKTIVT SENIORLIV I TÅLA-
MODS kl. 13–15, i Tålamods f.d. skola, 
Keskisvägen 277. Vi umgås, rör på 
oss, har hjärnjumpa och lyssnar på 
intressanta föredrag. Ingen avgift. 
Kaffe och tilltugg fås mot en liten av-
gift. Arr. Folkhälsan i Vörå. 

 ● 30.11 VÖYRIN MUISTIKAFFILA klo 
13, Vöyrin kirjastossa, Härmäntie 8. 
Muistikaffila on avoin ja lämminhen-
kinen kohtaamispaikka muistisaira-
uteen sairastuneille, heidän läheisil-
leen sekä kaikille muistiasioista kiin-
nostuneille. Kahvikupin äärellä kes-
kustellaan ajankohtaisista 
muistiaiheista, jaetaan kokemuksia ja 
vaihdetaan ajatuksia rennossa ilma-
piirissä. Suomenkielinen tilaisuus. Av-
oin ryhmä, ei ilmoittautumista! 
Maksunton. Järj. Vaasan seudun Mu-
istiyhdistys ry. 

MARKNADER
 ● 20.11 JULÖPPNING kl. 11–17 på 

Vörå hemslöjd, Vöråvägen 21. Vi bju-
der på julgröt med fruktsoppa samt 
kaffe och pepparkaka. Lotterier, bak-
verk och hantverk finns till försälj-
ning. Kanske även tomten kommer på 
besök! Arr. Vörå hemslöjd. 

 ● 28.11 JULÖPPNING kl. 13 i Oravais, 
Öurvägen 4. Arr. Oravais Lions Club. 

 ● 28.11 JULÖPPNING kl. 15– vid 
Hellnäs Boathouse, Hamnvägen 15, 
Kaitsor. Marknad, program för barn 
med mera. Arr. Hellnäs Boathouse. 

 ● 5.12 JULMARKNAD kl. 15–19 på 
Norrvalla, Vöråvägen 305. Marknad 
både i Holmsgården och ute på 
 innergården. Arr. Folkhälsan Norr-
valla. 

 ● 12.12 GAMMALDAGS JULMARK-
NAD kl. 15–17 vid Kyroboas, Bruks-
gatan 268. Arr. Oravais Teater. 

UNGDOMSVERKSAMHET
 ● 3.11 TJEJTRÄFF för åk 5–6 kl. 15–

16.30 i Amigo, Öurvägen 20. Häng 
med vänner, snacka och prova roliga 
aktiviteter – en trygg plats bara för 
tjejer. Programexempel: djurterapi, 
matlagning, sällskapsspel med mera. 
Ingen avgift. Fortsätter 17.11 och 
1.12. Arr. Fritidskansliet/Vörånejdens 
4H.

 ● 4.11 UNGDOMSCAFÉ kl. 15-17.30 
i Astragården, Vöråvägen 16. Gratis 
häng för dig som är 12+ och vill vara 
kreativ, softa och träffa folk. Tema-
dagar en gång i månaden med lite ex-
tra kul grejer. Fortsätter varje vecka. 
Arr. Fritidskansliet. 

 ● 5.11 TJEJTRÄFF för åk 6–9 kl. 15–
16.30 på Astragården, Vöråvägen 16. 
Häng med vänner, snacka och prova 
roliga aktiviteter – en trygg plats bara 
för tjejer. Programexempel: djurtera-
pi, matlagning, sällskapsspel med 
mera. Ingen avgift. Fortsätter 19.11 
och 3.12. Arr. Fritidskansliet/Vörå-
nejdens 4H. 

 ● 6.11 UNGDOMSCAFÉ I MAXMO 
FÖR ÅK 5–6 kl. 13–15 i bankgårdens 
café, Maxmovägen 243. Vill du träffa 
kompisar, prova roliga aktiviteter   
(t.ex. bakning, skattjakt, halloween-
verkstad med mera) och ha en rolig 
eftermiddag tillsammans med andra? 
Ingen avgift. Fortsätter 13.11. Arr. 
Fritidskansliet. 

 ● 6.11 UNGDOMSCAFÉ I MAXMO 
FÖR ÅK 7–9 kl. 16–18 i bankgårdens 
café, Maxmovägen 243. Vill du påver-
ka vad som händer i Maxmo? Kom 
med idéer, rösta fram projekt eller 
planera aktiviteter. Ingen avgift. Fort-
sätter 13.11. Arr. Fritidskansliet. 

 ● 9.11 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 
15.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Stöd och verktyg för att hantera ut-
maningar kopplade till missbruk eller/
och psykisk ohälsa i familjen och om-
givningen. För barn och unga mellan 
11–18 år. Ingen avgift. Arr. Fritids-
kansliet. 

 ● 10.11 KILLTRÄFFAR I ORAVAIS kl. 
13–14.30 i Amigo, Öurvägen 20. För 
dig som går i åk 6–9 och vill träffa 
andra, testa nya aktiviteter (tex. ga-
ming-, spel och filmkvällar, fiske, fri-
luftsliv och skärgårdsäventyr, praktis-
ka projekt och byggande) eller bara 
hänga i en trygg och avslappnad miljö. 
Ingen avgift. Fortsätter 24.11 och 
8.12. Arr. Fritidskansliet/Vörånejdens 
4H. 

 ● 12.11 KILLTRÄFFAR I VÖRÅ kl. 15–
16.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
För dig som går i åk 6–9 och vill träffa 
andra, testa nya aktiviteter (t.ex. ga-
ming-, spel och filmkvällar, fiske, fri-
luftsliv och skärgårdsäventyr, praktis-
ka projekt och byggande) eller bara 
hänga i en trygg och avslappnad miljö. 
Ingen avgift. Fortsätter 26.11. Arr. 
Fritidskansliet/Vörånejdens 4H.
 
ANNAT

 ● 23.11 FÖRELÄSNING med Malin 
Knip om utmattning kl. 18–19.30 på 
Hotell Central, Vöråvägen 8. För dig 
som vill lära dig mer, få nya perspektiv 
och kanske få med dig några små för-
ändringar som kan göra stor skillnad i 
vardagen. Anmälan: folkhalsan.fi/vora. 
Kontakt: Christina Maag 045 148 92 
30. Ingen avgift. Arr. Folkhälsan i Vörå. 

 ● 7.12 GLÖGGPROMENAD kl. 17–20. 
Start och mål vid kommunens biblio-
tek. Gångsträcka ca 2-3 km. Utlott-
ning av julklappar bland deltagarna. 
Arr. Sektorn för livskvalitet. 

 ● 13.12 JULGRÖT kl. 11–13 vid Ras-
musbacken, Haviståkersvägen 92-95. 
Bokningar till  tfn 040-9651561. Arr. 
Stiftelsen Rasmusgården. 

 ● 13.12 MUSMAMMAN FIRAR JUL kl. 
13 vid Rasmusbacken, Haviståkers-
vägen 92-95. Ringlekar, besök av tom-
ten, tomteverkstad m.m. Arr. Stiftel-
sen Rasmusgården/Vörånejdens 4H.

TAPAHTUMAKALENTERI 4.11.–9.12.
Löydät viimeisimmän ohjelman Po-
hjanmaan tapahtumakalenterista. 
Yhdistykset rekisteröivät itse omat 
tapahtumansa, joten käy usein tar-
kistamassa, mitä lähelläsi tapahtuu! 
Kalenteriin lisätyt tapahtumat näky-
vät kunnan verkkosivuilla ja Vöyri-
sovelluksessa.

NÄYTTELYT
 ● 4.–6.11. LIISA NIEMISEN NÄYTTE-

LY Vöyrin pääkirjastossa, Härmäntie 
8. Teemana kauhu/halloween. 

 ● 4.–15.11. LEIF STRENGELLIN FO-
TOGRAVYYRINÄYTTELY Galleri Cam-
pus Norrvallassa, Vöyrintie 305. Näyt-
tely tuo esiin taiteilijan suurta kiin-
nostusta historiaan ja historian vai-
heisiin. Fotopolymeerigravyyrit, 
metsä- ja luontomotiivit ja historialli-
set esineet luovat menneisyyttä ja 
nykyisyyttä yhteen sitovia tarinoita. 
Järj. Vörå Konstklubb rf, Folkhälsan 
Norrvalla ja vapaa-aikatoimisto. 

 ● 17.11.–5.1. JON GREDMARKIN 
NÄYTTELY Galleri Campus Norr-
vallassa, Vöyrintie 305. Jon työsken-
telee usein julkisen taiteen parissa, ja 
hänen ainutlaatuinen yhdistelmänsä 
taidealan koulutusta ja taiteellista 
luovuutta on jättänyt jälkensä yhteis-
kuntaan sekä synnyttänyt laajan 
kirjon yhteistyöhankkeita. Viime vuo-
sina lähes koko hänen taiteellinen toi-
mintansa on sijoittunut julkisiin tiloi-
hin, joissa hän on tehnyt kaikkea kou-
luvierailuista seinämaalauksiin. Järj. 
Vörå Konstklubb rf, Folkhälsan Norr-
valla ja vapaa-aikatoimisto. 

MUSIIKKI, TEATTERI, ELOKUVAT
 ● 6.11. ”BRÖDERNA FLUGA” klo 19 

Årvasgårdenissa, Taistelutantereen-
tie 20. ”Bröderna Fluga” on herkkä, 
intiimi komedia siitä, mikä tekee elä-
mästä elämisen arvoista. Onko elä-
mää jäljellä sen jälkeen, kun ihmisen 
koko maailma on romahtanut? Esi-
tyksiä 22.11. saakka. Sisäänpääsy-
maksu. Järj. Oravais Teater rf. 

 ● 22.11 ADVENTTIKONSERTTI klo 
15 Oravaisten kirkossa, Kimontie 19. 
Kansalaisopiston kuorot Oravais 
Manskör ja Nyansen esiintyvät yh-
dessä Finlandia Order of Runeberg 
-kuoron kanssa. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Vöyrin kansalaisopisto EMMI 
yhteistyössä Vöyrin seurakunnan 
kanssa. 

 ● 28.11. KONSERTTI klo 18 Vöyrin 
kirkossa, Lotlaxintie 36. Vaasa Baro-
que, Pirkanmaan barokki & Drott-
ningholms barockensemble. Liput 
Netticketistä. Järj. Vöyrin seurakunta. 

 ● 1.12. JOULUKONSERTTI klo 19 Vö-
yrin kirkossa, Lotlaxintie 36. Naiskuo-
ro Aquarelle, Nykarleby Damkör ja so-
listina Jenny Sandelin. Maksuton ta-
pahtuma. Ohjelmalehtisestä peritään 
pieni maksu. Järj. Aquarelle rf. 

 ● 5.12. HYVÄNTEKEVÄISYYSKON-
SERTTI JA TAIDENÄYTTELYN AVA-
JAISET klo 15 Årvasgårdenissa, Tais-
telutantereentie 20. Seudun nuoret 
tarjoavat musiikin ja taiteen täyteisen 
iltapäivän. Maksuton tapahtuma. Järj. 
Oravais Uf.

TAPAAMISPAIKAT
 ● 4.11. SENIORITREFFIT RÖDA BYN-

TILOISSA seurakuntasalissa klo 14–
16, Veteraanitie 4. Seurustelua, 
liikuntaa, aivojumppaa ja kiinnostavia 
esityksiä, kahvia ja pientä purtavaa. 
Järjestetään joka toinen viikko. Maks-
uton tapahtuma. Järjestetään myös 
18.11. Järj. Folkhälsan i Vörå. 

 ● 6.11. KUDONTA- JA KÄSITYÖILTA 

klo 19 Hellnäsin nuorisoseuralla, Nu-
orisoseurantie 71. Käsitöitä ja seuru-
stelua. Yhdistys tarjoaa pientä purta-
vaa, mutta osallistujat voivat tuoda 
myös omia eväitä. Maksuton tapahtu-
ma. Järjestetään myös 4.12. Järj. 
Hellnäs Ungdomsförening rf. 

 ● 9.11. FOLKHÄLSANIN KUDONTA-
KAHVILA klo 18.30 Vöyrin pääkirjas-
tossa, Härmäntie 8.  Kaikki, myös 
aloittelijat, ovat tervetulleita. Omat 
käsityöt mukaan. Kahvilaa johtaa Gu-
nilla Kattil. Maksuton tapahtuma. Jär-
jestetään myös 23.11. ja 7.12. Järj. 
Folkhälsan i Vörå. 

 ● 9.11. KÄSITYÖKAHVILA klo 18.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465, Maksamaa. Tapaamistemme kul-
makiviä ovat inspiraatio, ilo ja yh-
teisöllisyys. Osallistumismaksu. 
Tarjoilu. Pyydämme ilmoittautumisia 
Annikalle numeroon 050 528 2741. 
Järjestetään myös 23.11. ja 7.12. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo byaråd rf. 

 ● 12.11. PIDROA klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465, Maksamaa. Myös aloittelijat ovat 
tervetulleita! Lisätietoja ja ilmoittau-
tumiset: Lena Småros, puh. 040 910 
0069. Osallistumismaksu, joka sisäl-
tää tarjoilun. Järjestetään myös 
26.11. Järj. Djupsund Lövsund Teug-
mo byaråd rf. 

 ● 17.11. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA klo 10–12 Vöyrin nuoriso-
seuralla Mini Uf:n tiloissa, Bergbyntie 
15. Aikuiset voivat jutella ja rentoutua 
hetkeksi, kun lapset saavat leikkiä ja 
olla yhdessä muiden lasten kanssa. 
Maksuton tapahtuma. Järjestetään 
myös 1.12. Järj. Folkhälsan i Vörå. 

 ● 18.11. SENIORITREFFIT TÅLA-
MODSISSA klo 13–15 entisessä Tåla-
mods skolassa, Keskisvägen 277. 
Seurustelua, liikuntaa, aivojumppaa ja 
kiinnostavia esityksiä. Maksuton ta-
pahtuma. Kahvia ja purtavaa maksua 
vastaan. Järj. Folkhälsan i Vörå. 

 ● 30.11. VÖYRIN MUISTIKAFFILA klo 
13, Vöyrin kirjastossa, Härmäntie 8. 
Muistikaffila on avoin ja lämminhen-
kinen kohtaamispaikka muistisaira-
uteen sairastuneille, heidän läheisil-
leen sekä kaikille muistiasioista kiin-
nostuneille. Kahvikupin äärellä kes-
kustellaan ajankohtaisista 
muistiaiheista, jaetaan kokemuksia ja 
vaihdetaan ajatuksia rennossa ilma-
piirissä. Avoin ryhmä, ei ilmoittautu-
mista! Maksuton. Järj. Vaasan seudun 
Muistiyhdistys ry.

MARKKINAT
 ● 20.11. JOULUNAVAUS Vörå Hem-

slöjdillä klo 11–17, Vöyrintie 21. 
Tarjoamme joulupuuroa, sekameteli-
soppaa, kahvia ja pipareita. Myytävä-

Jenny Sandelin.� KUVA:�PRESSBILD
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nä on arpoja, leivonnaisia ja kä-
sitöitä. Myös Joulupukki saat-
taa tulla käymään! Järj. Vörå 
Hemslöjd rf. 

 ● 28.11. JOULUNAVAUS klo 
13 Oravaisissa, Öurintie 4. Järj. 
Oravais Lions Club. 

 ● 28.11. JOULUNAVAUS klo 
15 Hellnäs Boathousessa, 
Hamnvägen 15, Kaitsor. Mark-
kinat, ohjelmaa lapsille ym. 
Järj. Hellnäs Boathouse. 

 ● 5.12. JOULUMARKKINAT klo 
15–19 Norrvallassa, Vöyrintie 
305. Markkinat Holmsgårde-
nissa ja sisäpihalla. Järj. Norr-
valla Folkhälsan. 

 ● 12.12. VANHAN AJAN JOU-
LUMARKKINAT klo 15–17 Ky-
roboasilla, Ruukinkatu 268. 
Järj. Oravais Teater rf.

NUORISOTOIMINTA
 ● 3.11. TYTTÖJEN TAPAAMI-

NEN 5.–6.-luokkalaisille klo 
15–16.30 Amigossa, Öurintie 
20. Tule viettämään aikaa ka-
vereiden kanssa, juttelemaan 
ja kokeilemaan hauskaa toi-
mintaa. Vain tytöille tarkoitettu 
turvallinen paikka. Eläintera-
piaa, ruoanlaittoa, seurapelejä 
ja muuta. Maksuton tapahtu-
ma. Järjestetään myös 17.11. 
ja 1.12. Järj. Vapaa-aikatoimis-

to/Vöyrin seudun 4H. 

 ● 4.11. NUORISOKAHVILA klo 
15–17.30 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Maksutonta ajan-
vietettä 12-vuotiaille ja sitä 
vanhemmille. Mahdollisuus 
harjoittaa luovuutta, ottaa ren-
nosti ja tavata muita ihmisiä. 
Kerran kuukaudessa kaikenla-
ista hauskaa sisältäviä teema-
päiviä. Järjestetään viikoittain. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto. 

 ● 5.11. TYTTÖJEN TAPAAMI-
NEN 6.–9.-luokkalaisille klo 
15–16.30 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Tule viettämään 
aikaa kavereiden kanssa, jutte-
lemaan ja kokeilemaan haus-
kaa toimintaa. Vain tytöille tar-
koitettu turvallinen paikka. 
Eläinterapiaa, ruoanlaittoa, 
seurapelejä ja muuta. Maksut-
on tapahtuma. Järjestetään 
myös 19.11. ja 3.12. Järj. Va-
paa-aikatoimisto/Vöyrin seu-
dun 4H. 

 ● 6.11. NUORISOKAHVILA 
5.–6.-LUOKKALAISILLE MAK-
SAMAALLA klo 13–15 pankki-
talon kahvilassa, Maksamaan-
tie 243. Tule tapaamaan ystä-
viä, kokeilemaan erilaista toi-
mintaa (esimerkiksi leipomista, 
aarteenmetsästystä, hallo-
ween-työpajaa) ja viettämään 
hauskaa iltapäivää yhdessä 

muiden kanssa. Maksuton ta-
pahtuma. Järjestetään myös 
13.11. Järj. Vapaa-aikatoimis-
to. 

 ● 6.11. NUORISOKAHVILA 
7.–9.-LUOKKALAISILLE MAK-
SAMAALLA klo 16–18 pankki-
talon kahvilassa, Maksamaan-
tie 243. Tahdotko vaikuttaa 
siihen, mitä Maksamaalla ta-
pahtuu? Esitä ideoita, anna 
äänesi projekteille ja suunnit-
tele toimintaa. Maksuton ta-
pahtuma. Järjestetään myös 
13.11. Järj. Vapaa-aikatoimis-
to. 

 ● 9.11. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ klo 15.30 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Tukea ja 
työkaluja haasteisiin, joita voi 
syntyä, kun läheisellä tai ympä-
ristössä on päihde- ja/tai miel-
enterveysongelmia. 
11–18-vuotiaille lapsille ja nu-
orille. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto. 

 ● 10.11. POIKIEN TAPAAMI-
NEN ORAVAISISSA klo 13–
14.30 Amigossa, Öurintie 20. 
Mahdollisuus 6.–9.-luokkalai-
sille pojille tavata muita nuoria, 
kokeilla uusia juttuja (esimer-
kiksi peli- ja elokuvailtoja, ka-
lastusta, ulkoilua, seikkailua 
saaristossa, käytännön teke-
mistä ja rakentamista) tai vain 

Enkäten kan fyllas i elek-
troniskt på adressen: 
http://www.vora.fi/biblio-
teketsenkat

Om du inte har möjlighet 
att svara elektroniskt finns 
enkäten också i pappers-
format på biblioteken och 
i bokbussen.

Svara senast 15.11.2026.
Vi hoppas att så många 

som möjligt tar sig tid att 
svara. Vi vill gärna höra 
också från dig som sällan 
eller aldrig använder bib-
liotekets tjänster. 

Dina synpunkter är vik-
tiga för oss och hjälper oss 
att utveckla verksamheten 
så att den bättre motsva-
rar invånarnas behov och 
önskemål.

Vad tycker du om bibliotekets verksamhet?
Vörå kommunbibliotek 
genomför en enkät för 
att ta reda på invånarnas 
åsikter och önskemål  
om bibliotekets verksam-
het. 

Svaren svar hjälper oss 
att utvärdera våra tjäns-
ter och utveckla bibliote-
ket för framtiden.

Vöyrin kunnankirjasto to-
teuttaa kyselyn kartoittaak-
seen asukkaiden mielipiteitä 
ja toiveita kirjaston toimin-
nasta. 

Vastaukset auttavat meitä 
arvioimaan palvelujamme ja 
kehittämään tulevaisuuden 
kirjastoa. 

Kyselyyn voi vastata säh-
köisesti osoitteessa http://

www.vora.fi/biblioteketsen-
kat.

Jos et voi vastata sähköi-
sesti, myös paperisia kyse-
lylomakkeita on saatavilla 
kirjastoissa ja kirjastoau-
tossa.

Va s t a a  k y s e l y y n 
15.11.2026 mennessä.

Toivomme mahdolli-
simman monen vastaavan 

kyselyyn. Otamme mielel-
lämme vastaan vastauk-
sia myös henkilöiltä, jotka 
käyttävät kirjaston palve-
luja harvoin tai eivät ollen-
kaan. Näkemyksenne ovat 
meille tärkeitä ja auttavat 
meitä kehittämään toimin-
taa vastaamaan paremmin 
kuntalaisten tarpeita ja toi-
veita.

Mitä mieltä olet kirjaston toiminnasta?

Joulumarkkinoita järjestetään mm Oravaisissa. � KUVA:�MATIAS�RISIKKO

viettää aikaa turvallisessa ja 
rennossa ympäristössä. Maks-
uton tapahtuma. Järjestetään 
myös 24.11. ja 8.12. Järj. Va-
paa-aikatoimisto/Vöyrin seu-
dun 4H. 

 ● 12.11. POIKIEN TAPAAMI-
NEN VÖYRILLÄ klo 15–16.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Mahdollisuus 6.–9.-luokkalai-
sille pojille tavata muita nuoria, 
kokeilla uusia juttuja (esimer-
kiksi peli- ja elokuvailtoja, ka-
lastusta, ulkoilua, seikkailua 
saaristossa, käytännön teke-
mistä ja rakentamista) tai vain 
viettää aikaa turvallisessa ja 
rennossa ympäristössä. Maks-
uton tapahtuma. Järjestetään 
myös 26.11. Järj. Vapaa-aika-
toimisto/Vöyrin seudun 4H.

MUUTA
 ● 23.11. LUENTO: Malin Knip 

kertoo uupumuksesta klo 18–
19.30 Hotell Centralissa, Vö-
yrintie 8. Sinulle, joka haluat 
oppia lisää, saada uusia 
näkökulmia ja kenties tehdä 
pieniä muutoksia, joilla voi olla 
suuri vaikutus arkeen. Il-
moittautumiset osoitteessa 
folkhalsan.fi/vora. Yhteyshen-
kilö: Christina Maag, puh. 045 
148 9230. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Folkhälsan i Vörå. 
7.12. GLÖGIKÄVELY klo 17–
20. Lähtö ja maali kunnan kir-
jastoissa. Kävelymatka noin 

2–3 kilometriä. Osallistujien 
kesken arvotaan joululahjoja. 
Järj. Elämänlaatutoimiala. 

 ● 13.12. JOULUPUUROA  
k lo 11–13 Rasmuksenmäellä, 
Haviståkersvägen 92–95. 
Varaukset numeroon  
040 965 1561. Järj.  

Stiftelsen Rasmusgården sr. 

 ● 13.12. HIIRIÄITI JUHLII 
JOULUA klo 13 Rasmuksenmä-
ellä, Haviståkersvägen 92–95. 
Piirileikkejä, tonttuvierailu, 
tonttupaja ym. Järj. Stiftelsen 
Rasmusgården sr/Vöyrin seu-
dun 4H.
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GRANHOLMS HJORTRONSYLT, NU I DIN AFFÄR
eller handla online: https://www.granholms.fi

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253

Uppsägning av underhållsavtal 
för vägar
Underhållet av enskilda och privata vägar i Vörå 
har hittills skötts enligt två olika modeller. I enlig-
het med fullmäktiges beslut 28.5.2026 § 30 upp-
hör den så kallade avtalsmodellen den 31 augusti 
2027. Därefter kommer endast bidragsmodellen 
att användas i Vörå kommun.
För de väglag som i dag har underhållsavtal med 
kommunen medför detta vissa utmaningar, ef-
tersom den administrativa hanteringen i flera fall 
inte fullt ut uppfyller de krav som ställs i lagen om 
enskilda vägar.
Förändringen innebär att väglagen framöver 
själva ansvarar för planering, upphandling och 
genomförande av vägunderhållet. Väglagen kan 
årligen ansöka om underhållsbidrag från Vörå 
kommun enligt gällande principer.
Läs mer på www.vora.fi/vaglag
Mer information ges av tekniska direktören 
Jan Östman, e-post jan.ostman@vora.fi.

Tienhoitosopimusten 
irtisanominen
Vöyrin yksityisteitä on tähän mennessä hoidettu 
kahden eri mallin mukaisesti. Valtuuston päätök-
sen § 30/28.5.2026 mukaan niin sanotun sopimus-
mallin voimassaolo lakkaa 31.8.2027, minkä jälkeen 
Vöyrin kunnassa käytetään pelkästään avustuksiin 
perustuvaa toimintamallia.
Tiekunnille, joilla on voimassa oleva tienhoitosopi-
mus kunnan kanssa, tämä aiheuttaa haasteita, 
koska toiminta ei ole hallinnollisesti kaikissa tap-
auksissa täyttänyt täysin yksityistielaissa asetettu-
ja vaatimuksia.
Tiivistetysti muutos tarkoittaa, että tiekunnat 
vastaavat jatkossa itse tienhoitoon liittyvästä 
suunnittelusta, hankinnoista ja toteutuksesta. 
Tiekunnat voivat hakea Vöyrin kunnalta vuosittain 
tienhoitoavustusta voimassa olevien periaatteiden 
mukaisesti.
Lue lisää www.voyri.fi/tiekunta
Lisätietoja antaa tekninen johtaja Jan Östman, 
sähköposti jan.ostman@vora.fi

Ögonläkarna:

Boka tid på 
teatterinoptiikka.fi

eller ring oss på 
040 6696 614.

Olli Ala-Fossi, 
Tuomas Kekäläinen, 

Markus Lindroos

Medlemmarna i 

Oravais  
Hembygds- 
förening rf 
kallas till 
HÖSTMÖTE, 
söndag 29.11.2026,  
kl. 15.00 i Bruksgården  
i Kimo. Utöver stadge- 
enliga ärenden behand-
las styrelsens förslag till 
stadgeändring i §§ 10, 
14 och 15. Servering. 
Välkomna!

Styrelsen

info@wentis.fi

tel. 044 777 7448 
Tomas Nordström

W•Wentis  Begravningsbyrå•

•EST  1989•

Kistor, urnor, gravste-
nar, transporter m.m.

Nykarleby, Oravais och  
Jakobstad med omnejd



Den senaste tiden har vi fått 
tillbaka flera böcker med klott­
er, matrester eller spill av kaffe 
och te. En del böcker har också 
varit sandiga eller smutsiga efter 
att ha förvarats på platser där de 
lätt utsätts för smuts och slitage. 
Fläckar och skador gör böckerna 
mindre trevliga för nästa läsare, 
och ibland blir skadorna så stora 
att böckerna måste tas ur bruk. 
Varje gång en bok blir så smut­
sig eller skadad att den måste av­
skrivas förlorar vi en del av vårt 
bibliotek.

När en bok behöver ersättas inne­
bär det att biblioteket behöver 
använda pengar till att köpa in ett 
nytt exemplar av en bok som redan 
funnits i samlingen, i stället för att 
kunna köpa in nya böcker. Det är 
förstås särskilt synd när det gäller 
en alldeles ny bok. Kunden kan en­
ligt bibliotekets regler åläggas att 
ersätta den skadade boken.

Också äldre böcker är viktiga för 
bibliotekets samling. Om en del i 
en bokserie förstörs eller försvin­
ner kan det vara omöjligt att hitta 
ett ersättningsexemplar, vilket gör 
att serien inte längre är komplett.

Samtidigt vill vi påminna om att 
lämna tillbaka biblioteksböcker 
som av någon anledning läm­
nats lite för länge hemma. Det 
viktig aste är att böckerna hittar 
till baka till biblioteket så fler kan 
få glädje av böckerna.

Biblioteket är en gemensam re­
surs som vi delar med varandra. 
Genom att behandla böcker och 
annat lånat material med omsorg 
hjälper vi till att skapa en håll­
bar verksamhet. Tillsammans ser 
vi till att bibliotekets samlingar 
fortsätter att vara en källa till läs­
glädje, inspiration och kunskap 
för alla i kommunen.

 

Ta hand om bibliotekets 
böcker – för allas läsglädje

Utlåningsregler fanns tidigare inklistrade på pärmens insida, dessa regler finns i Ester Härtulls bok ”Guds kvarnar 
mala” från 1939.� FOTO:�PRIVAT

Bibliotek 

Bibliotekets böcker kan ge 
glädje, inspiration och kunskap 
under många år. Därför vill vi 
gärna påminna om hur viktigt 
det är att vi tillsammans tar 
hand om det material som 
 lånas. Kirjastoon on viime aikoina pa­

lautettu lukuisia kirjoja, joissa 
on ollut töherryksiä, ruoantäh­
teitä tai kahvi­/teetahroja. Osa 
kirjoista on myös ollut hiekkaisia 
tai likaisia, koska ne ovat säily­
tyspaikassaan altistuneet lialle 
ja kulumiselle. Vauriot ja tahrat 
kirjoissa vähentävät seuraavan 
lukijan lukuiloa, ja joskus kirja 
voi olla niin pahasti vaurioitu­
nut, että se on poistettava käy­
töstä. Aina kun kirja likaantuu 
tai vaurioituu niin pahasti, että 
se on poistettava, menetämme 
osan kirjastoamme. Kirjaston 
sääntöjen mukaan asiakas voi­
daan velvoittaa korvaamaan vau­
rioituneen aineiston.

Uuden vastaavan kirjan hankki­
misesta aiheutuu kustannuksia, 
kun kirjaston on muiden uusien 
hankintojen sijaan ostettava sama 
kirja, joka on ollut kokoelmassa jo 
ennestään. Erityisen harmillista 
tämä on tietenkin silloin, kun kyse 
on täysin uudesta kirjasta.

Myös vanhemmat kirjat ovat 
tärkeä osa kirjaston kokoelmaa. 
Jos yksi kirjasarjan osa vauri­
oituu tai katoaa, voi vastaavaa 
kirjaa olla mahdotonta löytää ja 
kirjasarja saattaa jäädä yhtä osaa 
köyhemmäksi.

Lisäksi tahdomme muistuttaa ko­
teihin syystä tai toisesta lojumaan 
jääneiden kirjojen palauttamises­
ta. Tärkeintä on, että kirjat löytä­
vät tiensä takaisin kirjastoon, jotta 
muutkin saavat iloa niistä.

Kirjasto on meidän kaikkien 
yhteistä pääomaamme. Käsitte­
lemällä kirjoja ja muuta lainattua 
aineistoa huolellisesti autamme 
luomaan kestävää toimintaa. Pi­
detään yhdessä huoli siitä, että 
kirjaston kokoelmat pysyvät jat­
kossakin lukemisen ilon, inspi­
raation ja tiedon lähteinä kaikille 
kuntalaisille.

Pidä huolta 
kirjaston 
 kirjoista kaik-
kien lukuilon 
takaamiseksi
Kirjaston kirjat voivat olla 
 monivuotisia ilon, inspiraation 
ja tiedon lähteitä. Tahdomme 
siksi muistuttaa siitä, miten 
tärkeää on, että kaikki pitävät 
yhdessä huolta lainattavista 
aineistoista.

Barnböcker

Bibliotekets sagostunder med 
bild- och stödtecken har varit 
mycket uppskattade under 
hösten. 

Vi vill rikta ett stort tack till Sofi 
Vesterlund på Folkhälsan för det 
goda samarbetet. Det gläder oss att 
så många barn och vuxna har del­
tagit och upptäckt glädjen i berät­
telser, språk och gemenskap.

På publikens begäran ordnar 
biblioteket sagostunder ända 
fram till jul!

Vi fortsätter att träffas på ons­
dagar 11.11, 25.11 och 9.12 klockan 
10.00.

Ta gärna med hela familjen. För­
utom mamma och pappa är ock­
så farmor, farfar, mormor eller 
morfar varmt välkomna att följa 
med på sagostund.

Vi vill också passa på att på­
minna om att höstens sista Rim 

och ramsor för de allra mins­
ta ordnas onsdagen den 18.11 
klockan 12.00 på huvudbiblio­
teket.

Populära sagostunder 
 fortsätter ända fram till jul

Bibliotekets sagostunder med   
  bild- och stödtecken har varit mycket 

 uppskattade under hösten. 
� FOTO:�PRIVAT
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JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi
BC-6BC-6

Begär Begär 
offert!offert!

050-5241983 Bo Rintamäki
044-3221818 N. Ingman

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

GUDSTJÄNSTER
• Sö 8.11 kl.10 Högmässa i Vörå kyrka; 
J Friman, M Klemets. Samuel Erikson av-
skedspredikar. Servering i kyrkan efteråt.
• Sö 15.11 kl.10 Högmässa i Vörå kyrka; J 
Friman, M Klemets. Söndagsskola under 
predikan.
• Sö 15.11 kl.10 Högmässa i Maxmo 
kyrka; H Lind, R Forsman.
• Sö 15.11 kl.18 Förnyad kvällsgudstjänst 
i Oravais församlingscenter; H Lind, R Fors-
man. Sven Thors, nyckelharpa. Servering.
• Sö 22.11 kl.10 Gudstjänst i Vörå kyrka; 
M Jakobsson, J Sten. Skriftskolstart för 
Vörågruppen. Söndagsskola under pre-
dikan.
• Sö 22.11 kl.18 Kvällsgudstjänst i Oravais 
kyrka; H Lind, K Streng. Skriftskolstart för 
Oravais-Maxmogruppen.
• Sö 29.11 kl.10 Familjegudstjänst i 
Vörå kyrka; J Friman, M Klemets, E Still. 
Dagklubbsbarnen, söndagsskolbarnen, 
Notdragarna samt Vörå kyrkokör medver-
kar. Efteråt kyrkkaffe i församlingshemmet 
och program för barnen.
• Sö 29.11 kl.10 Familjegudstjänst i 
Oravais kyrka; H Lind, J Sten, H Ehrström. 
Servering.
• Sö 29.11 kl.10 Familjegudstjänst i Max-
mo kyrka; M Jakobsson, R Forsman, A-S 
Bäck. Efteråt servering i Maxmo försam-
lingshem.
• Sö 6.12 kl.10 Självständighetsdagens 
gudstjänst i Vörå kyrka; M Jakobsson, M 
Klemets. Efteråt uppvaktning vid hjälte-
gravarna.
• Sö 6.12 kl.10 Självständighetsdagens 
gudstjänst i Oravais kapell; J Friman, J 
Sten. Uppvaktning vid hjältegravarna.
• Sö 6.12 kl.13 Självständighetsdagens 
gudstjänst i Maxmo kyrka; M Jakobsson, J 
Sten. Efter gudstjänsten uppvaktning vid 
hjältegravarna. Sopplunch från kl. 11.30.

ÖVRIGT PROGRAM
• Måndagar kl.18.15 Bönesamling i Vörå 
församlingshem.
• On 4.11 kl.13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; A Nuuja.
• On 4.11 kl.18 Mammabibelgruppen 
håller bibelsits i Vörå församlingshem. 
Kvällsfika.
• To 5.11 kl.13 Daxträffen i Särkimo 
pingstkyrka; Kaj Kanto, Yngve Svarvar, 
M Jakobsson. Piritta Pitkämäki Ihatsu 
berättar om Kyrkans Utlandshjälps arbete 
i Nepal.
• To 5.11 kl.14 Symöte i Bertby bönehus; 
A-S Bäck. 
• Fr 6.11 kl.14 Andakt i Röda byns 
samlingssal; Ingvald Back, M Klemets. 
Servering, 3 €.
• Ti 10.11 kl.18 Café Tillsammans i Oravais 
församlingscenter. Kom med och delta i 
olika projekt tillsammans med församling-
ens diakoni!
• To 12.11 kl.12 Mat & gemenskap i Ora-
vais församlingshem. Vi äter tillsammans 
lunch (13 € / pers.), umgås och samlas för 
kort program. Anmälan senast 5.11 till 
Heidi tel. 044 350 5960.
• Sö 15.11 kl.14 Sångmöte I Koskeby 
bönehus; Tomas Klemets, M Klemets, Vörå 
strängband. Servering.
• On 18.11 kl.13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; H Klemets.
• On 18.11 kl.18 Församlingsafton i Vörå 
församlingshem ”Världens första kristna 
land − skönhetens och lidandets Arme-
nien”; TD Svante Lundgren, M Jakobsson, 
M Klemets.
• To 19.11 kl.12 Mat & gemenskap i 
Vörå församlingshem; diakon H Klemets, 
certifierad handledare i Sorgbearbetning, 
håller föreläsningen ”Under sorgen väntar 
glädjen”. Matens pris 13 €. Anmäl till Mar-
tin tel. 050 469 3515 senast 16.11.
• Lö 21.11 kl.12–15 Julgröt och julbasar 
i Bertby bönehus. Andakt kl.12, Tomas 
Klemets.
• Sö 22.11 kl.15 Konsert i Oravais kyrka; 
Oravais manskör, Nyansen och Finlandia 
Order of Runeberg, dir. Barnabas Mebrah-
tu och Carl-David Wallin. H Lind, andakt. 
Fritt inträde, kollekt uppbärs.

• Ti 24.11 kl. 13 Missionsringen i Vörå 
församlingshem; Gun-Britt Nyman.
• Ti 24.11 kl. 18 Café Tillsammans i 
Oravais församlingscenter. Kom med och 
delta i olika projekt tillsammans med 
församlingens diakoni!
• To 26.11 kl.10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem. Gäst: Margareta Södergård.
• Fre 27.11 kl.18 Fredagsmys i Vörå för-
samlingshem för barn som är födda 2016 
och har fyllt/fyller 10 år. Glassbuffé, skatt-
jakt och program. Anmälan till Emilia Still 
tel. 044 7535 288 eller Henna Ehrström tel. 
044 350 5961 senast 23.11.
• Lö 28.11 kl. 18 Konsert i Vörå kyrka med 
Wasa Baroque, Pirkanmaan barokki och 
Drottningholms barockensemble. Biljetter 
20 €, under 18 år fritt inträde i sällskap 
av vuxen. Mer info på Vaasa Baroques 
hemsida.
• Ti 1.12 kl.19 Konsert i Vörå kyrka; dam-
kören Aquarelle, Nykarleby damkör och 
Jenny Sandelin, dir. Anna-Leena Eklund, 
piano Anna Roos. Fritt inträde, program-
blad 20 €.
• On 2.12 kl.13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; Gun-Britt Nyman.
• To 3.12 kl.12 Julgröt & gemenskap i Ora-
vais församlingscenter. Vi äter tillsammans 
gröt, umgås och samlas för julprogram. 
Snabblotteri. Anmälan senast 26.11 till 
Heidi Klemets tel. 044 350 5960.
• Fr 4.12 kl.14 Julfest i Röda byns 
samlingssal; M Jakobsson, M Klemets. 
Kaffeservering.
• Fre 4.12 kl.18 Missionsauktion på 
Skåolan i Komossa. Grötservering kl.17.30 
(5€/portion). Handarbeten, bakverk och 
lotterier. Gåvor tas tacksamt emot.
• Sö 6.12 kl.11.30–14 Självständighets-
dagens sopplunch i Maxmo församlings-
hem. Klimpsoppa och köttsoppa med kaf-
fe och kaka som efterrätt. Pris: Vuxen 13 €, 
5 - 12 år 5 € och under 5 år gratis. Lotteri. 
Vinster tas tacksamt emot. Behållningen 
går till missionen.
• Ti 8.12 kl.13 Missionsringen i Vörå för-
samlingshem; A Nuuja. 
• Ti 8.12 kl.18 Café Tillsammans i Oravais 
församlingscenter. Kom med och delta i 
olika projekt tillsammans med församling-
ens diakoni! Sista träffen före julpausen.
• To 10.12 kl.10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem. Daniel Wikström berättar om 
renoveringen av Vörå kyrka. Korvgrillning.
• To 10.12 kl.12 Julgröt och gemenskap I 
Vörå församlingshem; Ingemar Klemets, M 
Klemets, A Nuuja.

Mathjälp
Diakonin kan ge ett gåvokort för julmat 
till den som behöver. Kontakta diakoni-
arbetaren på din ort senast 3.12 om du 
önskar få ett gåvokort. Vörå: Annika tfn 
044 901 6693, Oravais: Heidi tel. 044 350 
5960, Maxmo: Ann-Sofi tfn 050 356 5025.

SUOMEKSI
• Pe 13.11 ja 27.11 klo 13 Juttutuokio 
Punakylän ruokalassa, Veteraanitie 6, 
Vöyri.
• Pe 20.11 klo 13 Huutokauppa Murron 
rukoushuoneella rukoushuoneen toimin-
nan hyväksi; Tapani Mäki-Reini, J Friman. 
Tarjoilu.
• Su 29.11 klo 13 Messu Vöyrin kirkossa; J 
Friman, M Klemets. Messun jälkeen kakku-
kahvit kirkossa

Ruoka-apu
Diakonia voi antaa tarvitsevalle lahja-
kortin jouluruokaa varten. Ota paik-
kakuntasi diakoniatyöntekijään yhteyttä 
viimeistään 3.12. jos toivot lahjakorttia. 
Vöyri: Annika puh. 044 901 6693, Oravai-
nen: Heidi puh. 044 3505 960, Maksamaa: 
Ann-Sofi puh. 050 3565 025.

INFO
Vörå församlings telefontid:
måndagar och onsdagar kl. 10–13 
tel. 044 344 5000.
Brådskande ärenden, kyrkoherde 
Jari Friman tel. 050 350 5970.
Vöyrin seurakunnan puhelinaika:
maanantaisin ja keskiviikkoisin klo 
10–13 puh. 044 344 5000.
Kiireelliset asiat, kirkkoherra Jari Friman 
puh. 050 350 5970.

4.11-9.12.2026

www.byggakuten.fi

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Det händer på

Elsas kök serverar
8.11 Farsdagsbrunch i Holmsgården.  
Två dukningar, 10.30 och 12.00

Julinspirerade luncher
Lö 5.12. 11.30–14.00 Ons 16.12. 11.00–13.30
Lö 12.12. 11.30–14.00 Tors 17.12 11.00–13.30
Sö 13.12. 11.30–14.00

Julmarknad
5.12 kl. 15–19 i Holmsgården, även ute på gården

Utbildningar
Motionsrådgivare och auktoriserad  
personlig tränare, start januari 2027
Yrkesexamen för tränare, start februari 2027

Fortbildningar
Mobilisering av nedre extremiteten, 18–19.2.2027
Mobilisering av övre extremiteten, 15–16.4.2027

 Läs mera på folkhalsan.fi/norrvalla

info@voraelservice.fi

Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik

PÅLITLIG. HÖGKLASSIG. LOKAL.

Vöråvägen 5, Vörå. Tel. 06-383 7333 
Må-to 10-17 eller enligt överenskommelse. 
Tidsbokning även på nätet www.karitasoptik.fi

 Behöver Du 
nya glasögon?

Ett parti bågar för 50 € 
vid glasögonköpet

NÄR DU BYGGER
ELLER RENOVERAR
VÄLJ ÖSTERBOTTNISKA TRÄVAROR

Från din lokala 
Trävaruhandel

www.svarvars.fi | 06-7889950 | Nykarleby

KBL

LOKALTIDNING 
 FÖR VÖRÅ



I Koskeby skola ordnas Videoverk-
staden popcorn för elever som vill 
lära sig att göra kortfilmer. Bak-
om kursen står Hans-Ove ”Hasse” 
Lundqvist, som har lång erfaren-
het av barnprogram och journa-
listik.

– Kursen handlar mest om att ha 
skoj och att lära sig berätta en his-
toria med video. Man hinner inte 
så långt på en timme. Det är mest 
övning för barnen, säger Lund-
qvist.

Idag ska det filmas spökvideor. 
Eleverna arbetar två och två och 
får själva hitta på hur det spökar 
i skolan. De planerar sina scener 
och filmar dem med mobilen. De 
bestämmer själva vem som håller 
i kameran och vem som syns i bild.

Några strikta regler finns inte, 
förutom att eleverna inte får an-
vända svordomar.

– Tänk på det här när ni filmar: Det 
som skrämmer tittaren är hur per-
sonen på videon reagerar på det 
som händer, förklarar Lundqvist 
för gruppen.

När barnen fått instruktioner 
sprider de ut sig i skolan för att 
hitta lämpliga platser att filma på.

Eftersom många rör sig i bygg-
naden får de också lära sig några 
grundläggande knep för att arbetet 
ska gå smidigt.

– När inspelningen börjar ska 
ni säga ”Tystnad!” med tydlig 
och hög röst. När scenen är färdig 
ska ni avsluta med ett lika tydligt 
”Tack!”, säger Lundqvist.

Alina Backlund och Aada Mä-

kelä, båda åtta år och elever i and-
ra klass, har just blivit färdiga med 
sin filmuppgift. De tycker att det 
har gått bra och beskriver kursen 
som okej.

– Det är bra att få vara någon an-
nanstans än hemma, där är det trå-
kigt, säger Backlund.

Båda flickorna har många fri-
tidsintressen, bland annat gym-
nastik, pyssel, 4H och slalom.

Har ni något favoritspöke?
– Ett spöke med rosett, säger Back-
lund.

Mäkelä börjar prata om spöken 

hon sett på Rasmusbacken, bland 
annat Vinterskuggan och Sommar-
skuggan.

När filmverkstaden närmar sig 
sitt slut för dagen samlas eleverna i 
en ring i ett klassrum för att titta på 
klippen som de har filmat. Lund-
qvist ger respons på varje klipp och 
lyfter fram sådant som fungerar 
bra.

– Jättebra skådespel. Det är fil-
mat underifrån, så det ger en bra 
stämning. Jag tycker om att ni be-
rättar vad som händer, säger han 
om några videor.

– Jag gillar skriket i slutet. Tänk 
er det här med spökmusik i bak-
grunden, så spännande det blir att 
se på, säger han om en annan.

Alla filmer hinner inte visas i sin 
helhet. Adrian Wilson, tio år, som 
går i fjärde klass, och Arvid Ollus, 
elva år, som går i femte klass, var 
ivriga filmare och hade samman-
lagt tio minuters filmmaterial, vil-
ket gör att tiden inte räcker till för 
att visa allt.

Lundqvist kommer att hjälpa 
klippa ihop en del av videorna 
som filmas. När ett projekt blir 
klart kollar de sedan på det till-
sammans.

– Med popcorn.
Vörå Medborgarinstitut tog kon-

takt med Lundqvist för att fråga om 
det fanns intresse för att göra film-
kurser. Det passade bra ihop med 
funderingar som han redan bar på.

Lundqvist har arbetat med Svens-
ka Yles barnprogram i många år 
och varit redaktör på Yle i nästan 
30 år. Nu har han trappat ner i ar-
betstid och har tid för fler projekt 
som videoverkstaden.

– Jag tycker att det skulle vara 
väldigt intressant att prova att star-
ta en motsvarande kurs för vuxna 

också, en ”filmskola” för hobbyfil-
maren som vill få lite tips om hur 
man effektivt kan berätta sin his-
toria i bild och ljud så effektivt som 
möjligt. Vem vet, det kanske dyker 
upp en sån kurs på Vörå MI inom 
kort.

Han håller också en animations-
kurs i Maxmo skola på onsdags-
kvällar; Animationsfabriken.

– Vi skulle behöva lite fler del-
tagare. Så om du är 9-11 år, har en 
mobiltelefon och vill komma med 
och göra animerad film med mo-
bilen så ska du genast anmäla in-
tresse till Vörå MI.

Lundqvist hoppas att videoverk-
staden i Koskeby ska väcka ett in-
tresse som lever kvar också efter 
kursen.

– Förhoppningen är att de tycker 
att det är så roligt att de fortsätter 
filma också i högstadiet och börjar 
dokumentera närregionen. Det här 
kan vara en bra start på ett intresse 
för att föreviga Vörå i bild och ljud.

Isabella Lindell
isabella@lindellmedia.fi

 

Spöken och filmglädje i Koskeby skola

Adrian Wilson och Arvid Ollus var snabba med att börja filma under video-
verkstaden. De tycker att kursen har varit bra.�

Hans-Ove ”Hasse” Lundqvist drar videoverkstad för 8–10-åringar på tors-
dagar i Koskeby skola.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Vörå centrum 

Mystiska saker händer i Koske-
by skola i Vörå. Toaletten spo-
lar trots att ingen är där. En 
dörr smäller och lampor blin-
kar, men ingen syns till. Det är 
elevernas fantasi som får liv 
när de skapar egna skräck- 
filmer med mobilen.

Koskeby skolassa järjestetään 
Popcorn-videotyöpaja oppilail-
le, jotka tahtovat oppia tekemään 
lyhytelokuvia. Kurssista vastaa 
Hans-Ove ”Hasse” Lundqvist, 
jolla on pitkäaikaista kokemus-
ta lastenohjelmista ja journalis-
tiikasta.

– Kurssilla on pääosin tarkoituk-
sena pitää hauskaa ja oppia ker-
tomaan tarinoita videomuodos-
sa. Tunnissa ei kerkeä tekemään 
kauhean paljon. Tämä on lapsille 
lähinnä harjoittelua, Lundqvist 
sanoo.

Oppilaat kuvaavat tänään kummi-
tusvideoita. He työskentelevät pa-
reittain ja saavat keksiä itse, miten 
koulussa kummittelee. He suun-
nittelevat kohtaukset ja kuvaavat 

ne puhelimillaan. Parit päättävät 
itse, kumpi toimii kuvaajana ja 
kumpi esiintyy videolla.

Tiukkoja sääntöjä ei ole muita 
kuin että kirosanoja ei saa käyt-
tää.

– Pitäkää tämä mielessä kuvates-
sanne: Se, miten videolla näkyvä 
henkilö reagoi tapahtumiin, saa 
myös katsojan pelkäämään, Lund-
qvist selittää oppilaille.

Ohjeet saatuaan lapset levittäy-
tyvät koulun alueelle etsimään so-
pivia kuvauspaikkoja.

Koulussa liikkuu paljon väkeä, jo-
ten lapset saavat oppia myös joi-
tain peruskikkoja työskentelyn 
sujuvoittamiseksi.

– Kuvaamaan aloittaessanne 
sanokaa ”Hiljaisuus!” kovalla ja 
selkeällä äänellä. Kun saatte koh-
tauksen valmiiksi, voitte sanoa 
yhtä selkeästi ”Kiitos!”, Lundqvist 
sanoo.

8-vuotiaat kakkosluokkalaiset 
Alina Backlund ja Aada Mäke-
lä ovat juuri saaneet elokuvansa 
valmiiksi. Heidän mielestään työ 
sujui hyvin ja kurssi tuntuu ihan 
kivalta.

– On kiva saada olla muualla-

kin kuin kotona. Kotona on tylsää, 
Backlund sanoo.

Kumpikin tytöistä harrastaa 
paljon esimerkiksi liikuntaa, as-
kartelua, 4H-toimintaa ja lasket-
telua.

Onko teillä suosikkikummi-
tusta?
– Kummitus, jolla on rusetti, 
Backlund sanoo.

Mäkelä alkaa kertoa kummituk-
sista, joita hän on nähnyt Rasmuk-
senmäellä, muun muassa Vinters-
kuggan- ja Sommarskuggan -hah-
moista.

Videotyöpajan lähestyessä lop-
puaan oppilaat kokoontuvat pii-
riin yhteen luokkahuoneista kat-
somaan kuvaamiansa elokuvia. 
Lundqvist antaa palautetta kus-
takin elokuvasta ja nostaa esiin, 
mikä niissä on hyvää.

– Erinomaisesti näytelty. Kuvaa-
minen alaviistosta sopii tunnelma-
an. Tässä pidän siitä, kun kerrotte, 
mitä tapahtuu, hän toteaa joistain 
elokuvista.

– Pidän kiljaisusta elokuvan lo-
pussa. Kuvitelkaa tähän taustalle 
aavemaista musiikkia ja kuinka jän-
nittävältä tätä olisi silloin katsoa, 
Lundqvist sanoo eräästä videosta.

Kaikkia elokuvia ei ehditä katsoa 
kokonaan. 10-vuotias neljäsluok-
kalainen Adrian Wilson ja 11-vuoti-
as viidesluokkalainen Arvid Ollus 
olivat innokkaita kuvaajia ja saivat 
yhteensä 10 minuuttia videoma-
teriaalia, jota ei kaikkea ehditty 
näyttää.

Lundqvist auttaa koostamaan 
osan kuvatuista videoista. Tämä 
kooste katsotaan sitten yhdessä 
hankkeen valmistuttua.

– Popcornin kera.
Vöyrin kansalaisopisto otti yh-

teyttä Lundqvistiin tiedustellak-
seen hänen kiinnostustaan eloku-
vakurssien pitämiseen. Kansalai-
sopiston ajatukset sopivat hyvin 
yhteen niiden ajatusten kanssa, 
joita Lundqvistilla oli jo ennes-
tään.

Lundqvist on työskennellyt Svens-
ka Ylen lastenohjelmien parissa 
monen vuoden ajan sekä toimi-
nut Ylen toimittajana melkein 30 
vuoden ajan. Nyt, kun hän tekee 
lyhyempää työaikaa, hänellä on 
enemmän aikaa projekteihin, ku-
ten videotyöpajaan.

– Minusta olisi tosi kiinnos-
tavaa kokeilla käynnistää myös 

vastaavanlainen kussi aikuisil-
le. Sellainen ”kuvauskoulu” har-
rastelijakuvaajille, jotka tahtovat 
saada vinkkejä tehokkaaseen ta-
rinankerrontaan kuvan ja äänen 
muodossa. Ken tietää, ehkä Vöyrin 
kansalaisopistoon tulee sellainen 
kurssi lähiaikoina.

Lisäksi Lundqvist pitää ani-
mointikurssia Maxmo skolassa 
keskiviikkoiltaisin.

– Kurssilla tarvittaisiin vähän lisää 
osallistujia. Jos olet siis 9–11-vuo-
tias, omistat puhelimen ja tahdot 
tulla mukaan tekemään animaa-
tioita puhelimella, ilmoita viipy-
mättä kiinnostuksestasi Vöyrin 
kansalaisopistolle.

Lundqvist toivoo, että Koske-
byssä järjestetty videotyöpaja jät-
tää kiinnostuksen lapsiin kurssin 
päätyttyäkin.

– Toivottavasti tämä tuntuu 
heistä niin hauskalta, että he jatka-
vat kuvaamista myös yläkoulussa 
ja alkavat kuvata lähiseutua. Tämä 
voi olla hyvä alku herättää kiinnos-
tusta Vöyrin ikuistamiseen kuva- 
ja äänimuodossa.

Isabella Lindell

Kummituksia ja kuvaamisen iloa Koskeby skolassa
Koskeby skolassa Vöyrillä ta-
pahtuu kummia. Vessa vede-
tään, vaikkei siellä ole ketään. 

Ovi pamahtaa ja valot välkky-
vät, mutta ketään ei näy. 

Oppilaiden mielikuvitus pää-
see valloilleen heidän teh-
dessään kauhuelokuvia puheli-
milla.

Alina Backlund och Aada Mäkelä.�
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@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

Bruksgatan 383, tfn 010 3224 070
Anders 0500 157 917

www.baggasbil.fi

BAGGAS

BIL & TRAKTOR

SE ÖVER VINTERDÄCKEN!

vinterdäck, 
så hålls Du på vägen!

Konkurrens- 
Konkurrens- 

kraftiga
kraftiga

priser!priser!

- service och reparationer av bilar, traktorer,
  lantbruksredskap m.m.
- däckservice för tunga fordon 
- kontroll och inställningar av hjulvinklar

Byt till NYA 

ackumulatorer 

• service och installation

 

Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

050 587 1745 anton@fixforce.fi

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

SERVICE KE-TRADING, MAXMO
Kenneth 0500-362 814

serviceke-trading.fi

BRA VINTERDÄCK I 
ALLA PRISKLASSER

ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  
TORR VEDTORR VED

VASSKLIPPNING OCH  VASSKLIPPNING OCH  
RENSNING AV VATTENDRAGRENSNING AV VATTENDRAG

Vi har även Vi har även 
begagnade begagnade 
däckserierdäckserier

DÄCKHOTELLDÄCKHOTELL

DÄCK FÖR ALLA

PLÅNBÖCKER

Riksåttan

Palvis

Las Palvis Vasavägen 1465 
Marcus 050-5945 396 Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ

Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT



6.11 i Maxmo kan ni Skapa jul-
tomte i lera (112107) tillsammans 
med Jeanette Rönnqvist-Aro och 
7.11 är det dags för Skapa julgran i 
lera, (112109) också med Jeanette 
men då i Bio Astra. Samma dag, 
7.11, kan man i Maxmo skola lära 
sig knyta Makramé/Makramee 
(111713) tillsammans med Matilda 
Byström.

För den som hellre ägnar sig åt 
sång arrangerar vi 7.11 Stage Voi-
ce (100501) vid Campus Norrvalla 
under Emma Wallin Flottorps led-
ning. Ni kanske undrar vad Stage 
Voice handlar om? Det är en dags-
kurs speciellt för alla er som är in-
tresserade av att få sångcoachning 
och som gärna vill uppträda för 
andra. Vi går igenom sångteknik, 
scennärvaro och varför det är så 
viktigt att sjunga med känsla. Da-
gen avslutas med en konsert inför 
publik där alla deltagare uppträder 
med valfri sång.

Så här månaderna före jul kom-
mer våra körer tillsammans med 
andra körer att bjuda på flera jul-
konserter:

22.11 klockan 15 är det Oravais 
Manskör som tillsammans med 

Nyansen och Finlandia Order of 
Runeberg ger adventskonsert i 
Oravais kyrka.

1.12 klockan 19 blir det konsert 
i Vörå kyrka tillsammans med 
Aquarelle och Nykarleby Dam-

kör. Körerna har med sig solis-
ten Jenny Sandelin och kommer 
också att ge en konsert i Munsala 

kyrka den 3 december.
Och glöm inte Julmys på Astra!
Hoppas att vi ses!

 

Adventstiden närmar sig och EMMI har 
kurserna och konserterna att njuta av
Musik 

I oktobernumret av KBL avslu-
tades den här spalten med 
”den känns kanske långt borta 
än, julen, men den är faktiskt 
snart här!” Och nu kommer vi 
för varje vecka några steg när-
mare. 

Redan om några dagar blir 
det två kortkurser med jultema 
så om ni anmäler er direkt efter 
att ni läst detta borde ni hinna 
med.

Maksamaalla luodaan 6.11. savi-
joulupukkeja yhdessä Jeanette 
Rönnqvist-Aron kanssa (kurssi 
112107) ja Bio Astrassa 7.11. savi-
joulukuusia myöskin Jeanetten 
kanssa (kurssi 112109).

7.11. järjestetään myös makramee-
kurssi Matilda Byströmin kanssa 
Maxmo skolassa (kurssi 111713).

Laulamisesta kiinnostuneille 
järjestetään 7.11. Stage Voice-kurs-
si (100501) Campus Norrvallassa 
Emma Wallin Flottorpin johdol-
la. Kaikki eivät välttämättä tiedä, 
mitä Stage Voicella tarkoitetaan. 

Se on päiväkurssi kaikille, jotka 
ovat kiinnostuneita lauluvalmen-
nuksesta ja haluaisivat esiintyä 
yleisön edessä. Kurssilla käydään 
läpi laulutekniikkaa, laulamista 
yleisön edessä ja sitä, miksi lau-
lussa on hyvä olla tunnetta muka-
na. Päivän päätteeksi järjestetään 
yleisökonsertti, jossa kaikki kurs-
silaiset saavat esittää valitsemansa 
kappaleen.

Näin joulun alla monet kuorois-
tamme järjestävät yhdessä mui-
den kuorojen kanssa erilaisia jou-
lukonsertteja:

Oravais Manskör järjestää 
 yhdessä Nyansen- ja Finlandia 
Order of Runeberg-kuorojen 
kanssa adventtikonsertin 22.11. 
klo 15 Oravaisten kirkossa.

Aquarelle ja Nykarleby   
Damkör järjestävät konser-
tin 1.12. klo 19 Vöyrin kirkossa. 
 Kuorojen  solistina toimii Jen-
ny Sandelin, ja konsertti järjes-
tetään myös Munsalan kirkossa 
3.12.

Älkää myöskään unohtako jou-
lufiilistelyä Astrassa!

Toivottavasti nähdään!

 

Adventtiaika lähestyy ja EMMI tarjoaa  
kursseja ja konsertteja nautittaviksi
Musiikki 

Kommunbladetin lokakuun 
 numeron kirjoituksemme 
 lopussa todettiin, että vaikka 
joulu tuntuisikin vielä kaukai-
selta, pian se on täällä. Ja nyt 
se on viikko viikolta aina vähän 
lähempänä. 

Jo muutaman päivän kulut-
tua järjestään kaksi joulute-
emaista lyhytkurssia, joille 
 ehtinette osallistua, jos il-
moittaudutte heti tämän 
luettuanne.

Måndag 30.11 inleds julmyset 
med EMMI:s individuella musi-
kelevers konsert klockan 18.

Onsdag 2.12 blir det öppet hus 
från klockan 18 med glögg, pep-
parkakor och julpyssel. Ung-
domscaféet håller öppet under 
kvällen för den som vill bekan-
ta sig med verksamheten och ut-
rymmena. 

Klockan 19 uppträder Vörå 

Spelmansklubb i Bio Astra med 
julmusik och allsång. Vem vet, 
kanske får spelmansklubben 
också besök av några unga mu-
siker under kvällen.

Torsdag 3.12 fortsätter jul-
myset med nostalgibio. Dörr - 
arna öppnas klockan 18 och 

klockan 18.30 visas julklassikern 
”Ensam hemma”.

Under evenemangen kan  
barn lämna in en julteckning till 
Astra. Teckningarna kommer att 
pryda huset under julen och alla 
som deltar får en liten överrask-
ning som tack.

 

Julmys på Astra med program för både stora och små
I väntan på julen ordnas Julmys 
på Astra med program för både 
stora och små.

Joulun fiilistely alkaa maanan-
taina 30.11. klo 18 kansalaisopisto 
EMMIn musiikin yksilöopetuksen 
oppilaiden konsertilla.

Keskiviikkona 2.12. klo 18 alkaen 
järjestetään avoimet ovet, joissa  
on tarjolla glögiä, pipareita ja 
 mahdollisuus jouluiseen askar-
teluun. Myös nuorisokahvila on 
avoinna niille, jotka tahtovat tu-
tustua sen toimintaan ja tiloi-
hin. Klo 19 jouluista musiikkia ja 
 yhteislaulua Bio Astrassa tarjoilee 
Vörå Spelmansklubb. Ja ken  tietää: 
ehkä pelimannit saavat vieraak-
seen nuoria muusikkoja illan mit-
taan.

Torstaina 3.12. joulun fiilistely 
jatkuu nostalgisen elokuvan muo-
dossa. Ovet avataan klo 18 ja ”Yksin 
kotona” -jouluklassikon näytös al-
kaa klo 18.30.

Lapset voivat tapahtumien 
 aikana jättää Astraan joulupiirus-
tuksensa. Piirustukset koristavat 
Astragårdenia joulun ajan, ja kaik-
ki piirustuksen tehneet saavat kii-
toksena pienen yllätyksen.

 
Joulufiilistelyä  
Astrassa
Astragårdenissa järjestetään 
joulun alla ohjelmaa sekä lap-
sille että aikuisille.
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Evenemang

Omsorgens dag är en årlig 
temadag vars syfte är att in-
spirera och uppmuntra män-
niskor i alla åldrar att bry sig 
om varandra och särskilt om 
äldre personer i vardagen.

 Små gärningar i vardagen skapar 
glädje och stärker gemenskapen 
mellan människor.

Ta med en vän, granne eller be­
kant! Eller kom ensam och träffa 
andra människor!

Evenemangets namn: Kom 
med på bio!

Tid och plats: 27.11.2026 klock­
an 14, Bio Astra (Vöråvägen 16, 
Vörå).

Vi ser filmen ”Eddie the Eag­
le”. Filmen bygger på en sann 
historia och handlar om Eddie 
Edwards, den envisa backhop­
paren som trots motgångar och 
tvivel vägrade ge upp sin dröm 
om att nå OS. Med värme, humor 
och charm bjuder filmen på både 
skratt och eftertanke och påmin­

ner om betydelsen av mod, ge­
menskap och att tro på sig själv. 
(Filmens språk är engelska, med 
svensk textning.)

Omsorgens dag uppmärksam­
mas i kommuner runtom i Öster­
botten genom olika evenemang 
som främjar gemenskap och del­

aktighet. Evenemangen koordi­
neras av Österbottens välfärds­
område i samarbete med kom­
munerna.

 

Kom med på Omsorgens dag-evenemang den 27.11.2026

Skola och utbildning

Det är första dagen efter 
 höstlovet. Runt flaggstången 
har barn och personal sam- 
lats för att fira att det är  
tio år  sedan Tallkottens 
 daghem  flyttade in i de nya 
 lokalerna på Malmvägen  
i Oravais.

Flaggan hissas i rask takt och vind­
en får den att vaja fritt mot den 
klara hösthimlen. Daghemsföre­
ståndare Åsa Sjöberg håller tal me­
dan barnen följer flaggans rörelser 
med blicken. Trots den kyliga mor­
gonen är stämningen varm och 
högtidlig.

Birgitta Backman, som arbetar 
som lärare vid daghemmet, berät­
tar om dagen då flyttlasset gick till 

den nya adressen och om minnena 
från de första åren i de nya loka­
lerna.

När verksamheten inleddes på 
Malmvägen var alla avdelning­
ar svenskspråkiga, med undan­
tag för Hämähäkki som var den 
enda finskspråkiga avdelningen. 
I dag är Tallkotten ett tvåsprå­
kigt daghem där både svenska 
och finska hörs i vardagen på 

alla avdelningar. Daghemmet 
har sammanlagt sju avdelningar, 
varav förskolans två grupper är 
placerade i Oravais skola.

Jubileet uppmärksammades 
också av föräldragruppen, som 
bjöd på saft och kex samt höst­
liga dekorationer till avdelning­
arna. Efter morgonens program 
 fortsatte firandet på avdelning­
arna.

 

Tallkottens daghem firade  
10 år i de nya lokalerna

Barn och personal samlades för att fira att det är tio år sedan Tallkottens daghem flyttade in i de nya lokalerna på Malmvägen i Oravais.� FOTO:�PRIVAT

Lippu nostetaan ripeästi salkoon 
ja tuuli saa sen liehumaan vapaas­
ti selkeää syystaivasta vasten. Päi­
väkodinjohtaja Åsa Sjöberg pitää 
puheen lasten seuratessa katseil­
laan liehuvaa lippua. Tunnelma 
on koleasta aamusta huolimatta 
lämmin ja juhlava.

Päiväkodissa opettajana työs­
kentelevä Birgitta Backman ker­
too päivästä, jolloin muuttoku­
orma lähti uuteen osoitteeseen, 
sekä muistoistaan ensimmäisiltä 
vuosilta uusissa tiloissa.

Toiminnan alkaessa Malmin­
tiellä kaikki osastot olivat ruot­
sinkielisiä lukuun ottamatta Hä­
mähäkkiä, joka oli päiväkodin 
ainut suomenkielinen osasto. 
Nykyään Tallkotten on kaksikie­
linen päiväkoti ja arjessa sen kai­
killa osastoilla kuullaan ruotsia ja 
suomea. Päiväkotiin kuuluu yh­
teensä seitsemän osastoa: näistä 
kaksi esiopetuksen ryhmää toi­
mii Oravaisten koulun tiloissa.

Myös vanhempainyhdistys oli 
mukana juhlimassa päiväkotia ja 
tarjosi mehua ja keksejä sekä syk­
syisiä koristeita osastoille. Aa­
mun ohjelman jälkeen juhlinta 
jatkui osastoilla.

Tallkottenin  
päiväkoti  
 juhlisti 10. 
vuottaan 
On ensimmäinen syysloman 
jälkeinen päivä. Lapset ja hen-
kilöstö ovat kokoontuneet lip-
putangon ympärille juhlista-
maan Tallkottenin päiväkotia, 
joka muutti kymmenen vuotta 
sitten uusiin tiloihinsa Malmin-
tielle Oravaisiin.

Tule mukaan ystäväsi, naapurisi 
tai tuttusi kanssa! Tai tule yksin 
tapaamaan muita ihmisiä!

Tapahtuman nimi: Tule mu­
kaan elokuviin!

Aika ja osoite: 27.11.2026 klo 14, 
Bio Astra (Vöyrintie 16, Vöyri).

Katsomme ”Eddie the Eagle” 
­elokuvan. Tositarinaan perustu­
va elokuva kertoo itsepäisestä mä­
kihyppääjästä Eddie Edwardsista, 
joka epäilyistä ja vastoinkäymisistä 
huolimatta kieltäytyi luopumasta 
olympiaunelmastaan. Elokuva saa 
katsojat lämmöllään, huumorillaan 
ja charmillaan niin nauramaan kuin 
pohdiskelemaankin sekä muistut­
taa rohkeuden, yhteisöllisyyden ja 
itseensä uskomisen merkityksestä. 
(Elokuva näytetään englanniksi ru­
otsinkielisellä tekstityksellä.)

Välittämisen päivää juhliste­
taan ympäri Pohjanmaata eri­
laisten yhteisöllisyyttä ja osalli­
suutta edistävien tapahtumien 
muodossa. Tapahtumat järjestää 
Pohjanmaan hyvinvointialue yh­
teistyössä kuntien kanssa.

 
Tule Välittämisen  
päivään
Välittämisen päivä on vuosit-
tainen tapahtumapäivä, jonka 
tarkoituksena on innostaa ja 
kannustaa kaikenikäisiä ihmi-
siä välittämään toisistaan ja 
etenkin ikäihmisistä arjessa. 
Pienet, arkiset teot tuovat iloa 
ja vahvistavat yhteisöllisyyttä 
ihmisten kesken.
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D et har varit mer 
jobb än van-
ligt för Vörå 
kommuns 
byggnadsin-
spektörer Jo-
hanna Sand 

och Marie-Louise Linman. Orsaken 
är den nya bygglagen som trädde 
i kraft den 1 januari 2025.

I och med den nya bygglagen 
måste alla kommuner uppdatera 
sin byggnadsordning. Det arbetet 
har nu gjorts i Vörå.

Men hur påverkar det här dig? 
Vad gäller om du vill bygga en 
mindre byggnad? Vad lönar det sig 
att hålla koll på? Sand och Linman 

har svar på de här frågorna.
Den förändring som påverkar 

flest Vöråbor är att vissa mindre 
byggnader inte längre kräver bygg-
lov, ritningar eller ansvarig arbets-
ledare.

– Det har blivit enklare för geme-
ne man att bygga enkla och mind-
re byggnader utan att man måste 
ha bygglov för allt. Tidigare var du 
tvungen att anmäla om du skulle 
bygga ett vedlider på gården, men 
det måste man inte längre, säger 
Sand.

Men det som lätt glöms bort är 
att det ska anmälas – men inte till 
kommunen.

– Man ska meddela Skatteför-

valtningen, säger Linman.
Orsaken till att man ska anmäla 

till Skatteförvaltningen är att den 
nya byggnaden påverkar fastig-
hetsskatten. De säger att en stor 
del av ansvaret således faller på 
privatpersonerna. Det är du som 
privatperson som ska mäta bygg-
naden och anmäla rätt antal kva-
dratmeter. Det är i de flesta fall 
byggnadens yttermått som gäller.

– Det här gäller byggnader som 
är under 30 kvadratmeter. Är bygg-
naden 30 kvadratmeter eller större 
behöver du ett bygglov, säger Sand.

Generellt behövs alltså inget bygg-
lov för en mindre ekonomibygg-
nad, bastu eller gäststuga på en be-
fintlig byggplats. Många tror att de 
helt slipper bygglov, men varje fall 
måste bedömas separat. Det finns 
också undantag där du behöver 
vara i kontakt med kommunen.

– Om du installerar ett avlopps-
system så måste du ha ett bygglov. 

Bygglovet behövs inte för själva 
byggnaden i fråga, utan för av-
loppssystemet, säger Sand.

En byggnad som används som 
boende kräver alltid ett bygglov 
oavsett storlek. Det gäller till ex-
empel egnahemshus eller fritids-
bostäder.

Det ska vara åtta meter mellan de 
flesta byggnader. Om man bygger 
närmare än så krävs brandsektio-
nering, säger Linman. För byggna-
der som klassas som brandfarliga 
gäller däremot andra regler.

– Det gäller generellt jord-
bruksbyggnader. De regleras 
av en  annan lagstiftning så där 
finns andra regler som man också 
 måste beakta, säger Sand.

En annan ändring gäller avstån-
det till grannfastigheten. Avstån-
det var tidigare minst fem meter.

– Nu får byggnaden vara fyra 
meter från grannens fastighet. Det 
är säkert ny info för ganska många. 

Det man också ska komma ihåg är 
att byggandet delvis också styrs av 
planer i kommunen, alltså detalj-
planer och generalplaner. Om du 
till exempel ska bygga en bastu så 
får du oftast inte placera den vid 
strandkanten, säger Sand.

Den nya bygglagen och även bygg-
nadsordningen lägger större vikt 
vid skyddade byggnader och beva-
randet av vårt kulturarv.

– I regel ska det numera nästan 
alltid vara ett bygglov när det gäl-
ler en skyddad byggnad. Ska du till 
exempel byta tak så behöver Mu-
seiverket ge sitt utlåtande så att 
det är i enlighet med byggnadens 
skyddsvärde, säger Sand.

Sand och Linman säger att reg-
lerna är oklara för många, och tele-
fonen går het.

– Vi är ju också till för rådgiv-
ning. Det är alltid bra att ta kontakt 
om man är fundersam, säger Sand.

I deras arbetsuppgifter hör även 
att gå igenom arkiven. Före 2022 
gjordes alla tillståndsansökningar 
i Vörå på papper. Om någon ringer 
dem och säger att de vill bygga en 
liten byggnad så måste de göra ef-
terforskningar.

– Vi måste kolla vad de har byggt 
tidigare så att de håller sig inom 
byggrätten, säger Sand.

Det gäller alltså att hålla koll på 
den egna byggrätten innan man 
börjar spika och hamra. Även om 
du får bygga utan bygglov får du 
inte överskrida den tillåtna bygg-
rätten på fastigheten. Det här kan 
göra det utmanande för Sand och 

 

Nya byggregler i Vörå – 
”Det är bättre att ringa 
en gång för mycket”

Johanna Sand och Marie-Louise Linman har haft en intensiv period på jobbet, men nu är byggnadsordningen uppdaterad. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Vörå 

Vörå kommun har uppdaterat sin byggnads-
ordning. Nu har du fler möjligheter att bygga 
utan lov – men också ett större eget ansvar. 
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Linman när Vöråbor hör av sig.
– I och med att folk inte behöver 

anmäla alla sina byggnader så kan 
det vara utmanande för oss att till 
exempel reda ut hur mycket bygg-
rätt de har kvar, säger Sand.

Linman understryker vikten av att 
dokumentera arbetet.

– Det är bra att spara alla hand-
lingar och ta bilder under hela byg-
gets gång. Då kan man visa dem 
om man i framtiden får problem 
med till exempel ett försäkrings-
ärende.

Många Vöråbor som  har ansökt 
om bygglov har gjort det med pen-
na och papper. Linman och Sand 
säger att man gör i dag allt digitalt 
via tjänsten Lupapiste.

– Det som är tacksamt med tjäns-

ten är att alla ritningar, dokument 
och protokoll som hör till lovet hit-
tas på ett och samma ställe. Är man 
till exempel osäker på vilken ver-
sion av ritningarna byggnadstillsy-
nen har fått är det enkelt att logga 
in och se efter, säger de.

Linman och Sand säger att det är 
många ändringar som trätt i kraft i 
och med den nya bygglagen. De un-
derstryker att man vid osäkra fall 
ska vara i kontakt med kommunen.

– Det är alltid bättre att ringa en 
gång för mycket än en gång för lite.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Johanna Sand och Marie-Louise Linman har haft en intensiv period på jobbet, men nu är byggnadsordningen uppdaterad. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Fakta Kom ihåg-lista om 
du funderar på en byggnad 
under 30 kvadratmeter

 ● Kontrollera den egna fastighetens 
byggrätt och följ bestämmelserna i 
kommunens planer och byggnads-
ordning.

 ● Bostadshus och fritidsbostäder 
kräver bygglov oavsett storlek.

 ● Avloppssystem kräver bygglov 
trots att huset inte gör det. 

 ● Byggnader får inte placeras när-
mare än fyra meter från närmaste 
rågräns utan grannens samtycke.

 ● Brandavstånd mellan byggnader 
ska vara åtta meter eller mer utan 
brandsektionering.

 ● Kontrollera att inga vatten-, av-

lopps- eller elledningar berörs av 
byggandet.

 ● Dokumentera byggskedet nog-
grant och gör upp ritningar även om 
åtgärden inte kräver lov från myn-
digheter. Det kan vara viktigt att ha i 
framtiden om det till exempel blir 
ett försäkringsärende.

 ● Kom ihåg att anmäla byggnaden 
till Skatteförvaltningen eftersom 
det påverkar fastighetsbeskattning-
en. Så här gör en anmälan om byg-
gande i Minskatt. (https://www.vero.
fi/sv/privatpersoner/egendom/an-
malningar-om-byggande/sa-har-
gor-du-hushallets-anmalan-om-
byggande-i-minskatt)

 

Vöyrin kunnan rakennustarkasta-
jilla Johanna Sandilla ja Marie-
Louise Linmanilla on ollut enem-
män töitä kuin tavallisesti. Syynä 
siihen on uusi rakentamislaki, joka 
tuli voimaan 1.1.2025 ja velvoitti 
kaikki kunnat päivittämään raken-
nusjärjestystään. Näin on nyt teh-
ty Vöyrillä.

Miten muutokset vaikuttavat 
vöyriläisiin? Millaisin säännöin 
voi rakentaa pienemmän raken-
nuksen? Mitä kannattaa pitää 
mielessä? Sand ja Linman vas-
taavat näihin kysymyksiin.

Eniten vöyriläisiin vaikuttava 
muutos on, että eräät pienemmät 
rakennukset eivät enää edellytä 
rakentamislupaa, piirustuksia 
taikka vastaavaa työnjohtajaa.

– Nyt tavan kansalaiset voivat ra-
kentaa yksinkertaisia ja pienempiä 
rakennuksia ilman, että kaikkeen 
tarvitsee rakentamislupaa. En-
nen pihalle rakennettavasta puu-
liiteristä oli pakko tehdä ilmoitus. 
Enää ei tarvitse, Sand sanoo.

Voi kuitenkin unohtua, että il-
moitettava rakentamisesta on, 
vaikkeikään kunnalle.

– Siitä tulee ilmoittaa Verohal-
linnolle, Linman sanoo.

Verohallinnolle on ilmoitetta-
va rakentamisesta, koska uudel-
la rakennuksella on vaikutusta 
kiinteistöveroon. Täten vastuu 
lankeaa suurilta osin yksityis-
henkilöille, joiden on itse otetta-
va mitat rakennuksesta ja ilmoi-
tettava oikea neliömetrimäärä. 
Useimmissa tapauksissa kyse on 
rakennuksen ulkomitoista.

– Tämä koskee alle 30 neliöme-
trin kokoisia rakennuksia. Yli 30 
neliömetrin kokoisen rakennu-
ksen kohdalla tarvitaan rakenta-
mislupaa, Sand sanoo.

Yleisesti ottaen olemassa ole-
valle rakennuspaikalle rakennet-
tavaa pienehköä talousrakennus-
ta, saunaa tai vierasmaijaa varten 
ei tarvitse rakentamislupaa. Mo-
net luulevat, ettei rakentamis-
lupaa tarvita ollenkaan, mutta 
se on tapauskohtaista. On myös 
poikkeuksia, jotka edellyttävät 
yhteyden ottamista kuntaan.

– Jätevesijärjestelmän asenta-
minen edellyttää rakentamislu-
paa. Rakentamislupaa ei tarvita 
itse rakennusta vaan jätevesijär-
jestelmää varten, Sand sanoo.

Asumiseen käytettävät rakennuk-
set eli esimerkiksi omakotitalot tai 
vapaa-ajan asunnot edellyttävät 
aina rakentamislupaa rakennuk-
sen koosta riippumatta.

Yleisesti ottaen rakennusten 
välisen etäisyyden tulee olla kah-
deksan metriä. Rakennusten ra-
kentaminen tätä lähemmäs toi-
siaan edellyttää palo-osastointia. 
Palovaarallisiksi luokiteltavilla 
rakennuksilla on kuitenkin eri 
säännöt.

– Tämä koskee yleisesti ot-
taen maatalousrakennuksia. 

Niitä koskee toisenlainen lain-
säädäntö, joten niiden kohdal-
la on huomioitava eri säännöt, 
Sand sanoo.

Myös etäisyyttä naapurikiin-
teistöön on muutettu. Aiemmin 
se oli vähintään viisi metriä.

– Nyt rakennus saa sijaita nel-
jän metrin etäisyydessä naapuri-
kiinteistöstä, mikä on varmaankin 
uutta tietoa aika monille. Lisäksi 
on syytä muistaa, että rakenta-
miseen vaikuttavat myös kunnan 
asemakaavat ja yleiskaavat. Esi-
merkiksi useimmiten saunaa ei saa 
sijoittaa rantaviivalle, Sand sanoo.

Uudessa rakentamislaissa 
ja myös rakennusjärjestykses-
sä otetaan aiempaa enemmän 
huomioon suojellut rakennuk-
set ja kulttuuriperinnön säilyt-
täminen.

– Pääsääntöisesti suojellun ra-
kennuksen kohdalla rakenta-
mislupaa edellytetään nykyään 
lähes aina. Esimerkiksi kattoa uu-
sittaessa on pyydettävä lausuntoa 
Museovirastolta. Rakentamisen on 
oltava linjassa rakennuksen suo-
jeluarvon kanssa, Sand sanoo.

Sandin ja Linmanin mukaan 
säännöt ovat monille epäselvät ja 
puhelinlangat käyvät kuumina.

– Annamme myös neuvontaa. 
Kannattaa aina ottaa yhteyttä, 
jos jokin mietityttää, Sand sanoo.

Rakennustarkastajien työhön 
kuuluu myös arkistojen läpikäynti. 
Ennen vuotta 2022 kaikki lupaha-
kemukset tehtiin Vöyrillä paperisi-
na. Kun joku soittaa rakennusval-
vontaan ja sanoo tahtovansa raken-
taa pienen rakennuksen, on lähdet-
tävä penkomaan arkistoja.

– Meidän on tarkistettava, mitä 
rakennuspaikalle on rakennettu 
aiemmin, jotta rakennusoikeus 
ei ylity, Sand sanoo.

Kiinteistön rakennusoikeus 

kannattaa siis selvittää ennen 
varsinaisten rakennustöiden aloit-
tamista. Vaikka rakentaminen ei 
edellyttäisi rakentamislupaa, ki-
inteistölle myönnettyä rakennu-
soikeutta ei saa ylittää. Tällaiset 
tilanteet voivat olla haasteellisia 
Sandille ja Linmanille.

– Voi olla esimerkiksi vaikeaa 
selvittää, paljonko rakennusoi-
keutta tontilla on jäljellä, kun 
kaikista rakennuksista ei tarvit-
se ilmoittaa rakennusvalvonnal-
le, Sand sanoo.

Linman painottaa, miten tär-
keää eri vaiheiden dokumentoi-
minen on.

– Kannattaa säilyttää kaikki 
asiakirjat ja ottaa kuvia raken-
tamisprosessin mittaan. Niitä voi 
sitten näyttää, jos tulevaisuudes-
sa tulee ongelmia esimerkiksi va-
kuutusasioissa.

Monet vöyriläiset ovat hakeneet 
rakentamislupaa paperitse. Lin-
manin ja Sandin mukaan kaikki 
lupa-asiat hoidetaan nykyään 
sähköisesti Lupapiste-palvelussa.

– Lupapiste on siitä hyvä, että 
kaikki lupaan liittyvät piirus-
tukset, asiakirjat ja pöytäkirjat 
löytyvät samasta paikasta. Jos 
ei esimerkiksi ole varmaa, min-
kä version piirustuksista raken-
nusvalvonta on saanut, voi asian 
käydä tarkistamassa Lupapis-
te-palvelussa, Sand ja Linman 
sanovat.

Linman ja Sand toteavat, että 
moni asia on muuttunut uuden 
rakentamislain myötä ja epäsel-
vissä tilanteissa on syytä olla yh-
teydessä kuntaan.

On parempi soittaa yhden 
kerran liikaa kuin yhden kerran 
liian vähän.

Johannes Björkqvist

 

Uudet säännöt rakentamiseen 
Vöyrillä – ”Parempi soittaa 
yhden kerran liikaa”

Muistilista alle 30 neliömet-
rin kokoisen rakennuksen 
rakentamista harkitseville
1.  Tarkista oman kiinteistösi raken-
nusoikeus ja noudata kunnan kaa-
vojen ja rakennusjärjestyksen mää-
räyksiä. 
2.  Asuinrakennukset ja vapaa-ajan 
rakennukset edellyttävät rakenta-
mislupaa koosta riippumatta.
3.  Jätevesijärjestelmä edellyttää 
rakentamislupaa, vaikka itse raken-
nus ei sitä edellyttäisi.
4.  Rakennuksia ei saa sijoittaa nel-
jää metriä lähemmäs naapurikiin-
teistön rajaa ilman naapurin suostu-
musta. 
5.  Ilman palo-osastointia rakennus-
ten välisen paloetäisyyden tulee olla 

kahdeksan metriä tai enemmän. 
6.  Tarkista, ettei rakentaminen vai-
kuta vesi-, viemäri- tai sähköjohtoi-
hin. 
7.  Dokumentoi tarkasti rakentami-
sen vaiheet ja laadi piirustukset, 
vaikkei toimenpide edellyttäisikään 
viranomaisen lupaa. Tietoja voidaan 
tarvita tulevaisuudessa esimerkiksi 
vakuutusasioissa.
8.  Muista ilmoittaa rakentamisesta 
Verohallinnolle, koska sillä on vaiku-
tusta kiinteistöveroon. Näin teet 
kotitalouden rakentamisilmoituksen 
OmaVerossa: https://www.vero.fi/
henkiloasiakkaat/omaisuus/raken-
tamisilmoitukset/nain-teet-kotita-
louden-rakentamisilmoituk-
sen-omaverossa/

 

Vöyrin kunnan rakennusjärje-
stystä on tarkistettu. Nyt kaik-
keen rakentamiseen ei tarvita 
rakentamislupaa, mikä lisää 
myös rakennuttajan omaa 
vastuuta.

Marie-Louise 
Linmanin ja 
Johanna San-
din on vähän 
väliä kolutta-
va arkistoja, 
koska kaikki 
lupahakemuk-
set tehtiin pa-
perisina vuo-
teen 2022 
saakka.�
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D e senaste åren 
har det hänt 
mycket i fabri­
ken uppe på 
backen vid 
Oravais fa­
briksväg. An­

talet bilar nedanför den 11 000 kva­
dratmeter stora hallen ökar för 
varje månad. Där finns Eka Com­
posite, som tillverkar båtdelar i 
komposit och monterar båtar åt 
andra båtföretag.

När vi anländer till hallen möts 
vi av grundarna Mikael Strand, 
Henna Strand och Pontus Strand. 
 Mikael och Henna är ett par och 
Mikael och Pontus är bröder. De 
pekar på en båt som inom kort ska 
transporteras till England.

– Det här är Quarken Boats mo­
dell Quarken 35. Det här exemplar­
et ska till en båtmässa i South­
ampton, säger Mikael.

Bakom dem står två båtar av 
samma modell och märke. På en av 
båtarna sitter en lapp med siffran 
100. Det är den hundrade båten av 
den här modellen som de bygger.

Det har inte varit många lugna 
stunder för Mikael, Henna och 
Pontus. Företaget grundades i dec­
ember 2021 och i dag är det nästan 
100 personer som arbetar för före­
taget.

– När den här artikeln kommer 
ut kommer vi att vara över 100, 
 säger Pontus.

I hallen arbetar fler än tio natio­
naliteter. Varje dag pendlar anställ­

da från Solf i söder, Härmä i öster 
och Karleby i norr. Trots att per­
sonalstyrkan snart passerar 100 
behöver företaget hela tiden fler 
medarbetare. Om planerna håller 
behövs ytterligare 60 personer 

inom de närmaste två åren.
– Många tror att man måste ha 

kunskap om hur man bygger bå­
tar, men vi behöver personal med 
många olika färdigheter. Du kan 
vara snickare, byggare, målare el­
ler handarbetare, säger Henna.

Det är många som tidigare jobbat 
inom andra yrken som hittat till 
företaget.

– Vi har allt från sömmerskor 
och sjukskötare till personer som 
har arbetat i växthus. En av de se­
naste vi anställde har jobbat som 
bilmekaniker. Men det behövs 

även VVS­montörer och elektriker. 
Allt styrs med el i dag, så elektri­
kerna är väldigt eftertraktade, sä­
ger Henna.

Innan de grundade företaget fun­
derade de noga på om affärsidén 
skulle bära ekonomiskt.

– Innan vi började med något 
alls hade vi ett dokument på 14 
 sidor med en detaljerad företags­
strategi. Innan vi kom till Oravais 
hade Henna börjat bygga upp ett 
system för ordrar och lager. Pontus 
byggde samtidigt upp ett system 
för dokumenthanteringen, säger 
Mikael.

– Lagersystemet var väldigt över­
drivet när vi började, men skulle vi 
implementera det i dag skulle det 
vara väldigt svårt. Vi byggde upp 
ett bra system från början, säger 
Pontus.

De visste att det måste bli en bra 
start. Med en hall på 11 000 kva­
dratmeter har de inte råd att vara 
en liten underleverantör.

– Det var en jättestor risk som vi 
tog. Hade vi inte fått i gång verk­

 

Eka Composite fortsätter 
att växa – har gått från 25 
till 100 anställda på fem år

Mikael Strand, Henna Strand och Pontus Strand säger att de är väldigt olika, men ser det som en fördel när de ska utbyta tankar och idéer kring bolagets utveckling och framtid. 
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST�

Mikael, Pontus och Henna 
 ● Mikael och Henna är ett par.
 ● Mikael och Pontus är bröder.
 ● Eka Composite grundades i de-

cember 2021.
 ● Hennas pappa grundade Finn-

master Boats 1990. Hon har sett 
båtbranschen och jobbat i den se-
dan hon var sex år.

 ● Mikael och Pontus har familjeföre-

tagarbakgrund från flera företag i 
Vasa.

 ● Henna ansvarar för logistik och 
inköp.

 ● Pontus planerar vad som ska gö-
ras och i vilket skede det görs i pro-
duktionen.

 ● Mikael är vd i bolaget och jobbar i 
nära samarbete med många av före-
tagets kunder. 

 

Personalstyrkan  
på Eka Composite: 
2022 – 25 personer
2023 – 40 personer
2024 – 55 personer
2025 – 70 personer
2026 – 100 personer

 

Oravais 

Eka Composite fortsätter att bygga ut verk-
samheten i Oravais. De vill anställa fler, men 
har svårt att hitta personal. 
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samheten så snabbt som vi fick 
hade det tagit slut ganska snabbt, 
säger Henna.

Mikael nickar.
– Kalla fakta är att om vi inte 

skulle ha trott på det här skulle vi 
aldrig ha börjat. Vi hade faktiskt 
signerat det första kontraktet och 
lovat att tillverka 24 båtar innan vi 
ens hade en hall.

Den snabba tillväxten har inte va-
rit problemfri. De säger att det är 
utmaningar varje dag och att de 
dagligen arbetar med problemlös-
ning. De berömmer personalen för 
att den klarar snabba förändringar 
och ett flexibelt arbetssätt.

– Här måste man trivas med för-
ändring eftersom något ändras 
varje vecka. En av våra fördelar är 
att vi inte är ett bolag som är låst 
i gamla rutiner. Hittar vi en bätt-
re lösning så anpassar vi oss. Det 
kommer även många förändrings-
förslag från linjen, säger Henna.

Eftersom de ser hela produk-
tionskedjan kan de också upptäcka 
var arbetet kan göras snabbare och 
effektivare.

– Man sparar någon minut där 
och någon minut här. Minuterna 
blir till timmar som blir till dagar, 
säger Mikael.

Den höga anställningstakten gör 
att mycket tid och energi går åt till 
att skola in ny personal.  Mikael, 
Henna och Pontus säger att de 
varje dag ser hur arbetet fortlöper 
i produktionen. Ofta är de med 
och hjälper till vid någon arbets-
station.

– Vi är dagligen i fabriken efter-
som vi måste vara med och hjälpa 
till och se hur allt utvecklas. Tio 
minuter innan den här intervjun 
började kom jag från linjen och 
drog på mig en vit tröja och jeans, 
säger Mikael.

Ett hot mot den inhemska båt-
industrin är att tillverkningen flyt-
tar utomlands. Men Mikael tror 
inte att det händer här så länge 
produktionen är effektiv. Det finns 
däremot en annan potentiell risk.

– Det som kan vara en risk är att 
vi inte hittar fler att anställa. Vi be-
höver 60 till, men var ska vi hitta 
dem? Och var ska de bo? Lägen-
heterna börjar vara slut i Oravais. 
Därtill börjar hallen vara för liten. 
Hela fastigheten är i full använd-
ning för tillfället, säger Mikael.

De är glada över att många anställ-
da har flyttat till Oravais och att det 
blivit mer liv och rörelse i byn, men 
samtidigt känner de ett ansvar.

– När bolaget växer och vi har 
fler anställda så är det fler familjer 
som är beroende av att vi säljer för 
att de ska få bröd på bordet, säger 
Mikael.

Eka Composite tillverkar fram-

för allt båtar som används inom 
fritidssektorn. Där märker de att 
pengarna tryter för många och att 
det är sämre ekonomiska tider.

– De som har pengar har fortsatt 
att köpa, så de större båtarna säljer 
bra. Men den vanliga konsumen-
ten som har bil- och huslån och 
som köper 5–7 meters båtar har 
det tufft, säger Henna.

I dag gör Eka Composite även båtar 
som kommer att användas i andra 
syften.

– Vi har tre olika kunder på myn-
dighetssidan. För oss är det viktigt 
att vi jobbar med många olika kun-
der, säger Henna.

– Alla rustar upp och satsar på 
det och det är en stor tillväxt för 
oss. Det gör att fritidssektorns 
svacka inte är så känslig för oss, 
säger Mikael.

På frågan om de är stolta över det 
de byggt upp funderar de en stund.

– Själv ser jag bara en massa ut-
vecklingsmöjligheter överallt. Jag 
skulle inte prata om stolthet. Men 
det är roligt att kunna dra i gång 
det här i Oravais och bli en ordent-
lig arbetsgivare. Om samhällen ska 
överleva måste det även finnas ar-
betsplatser, säger Mikael.

Sedan starten har de tänkt på 
företaget dag och natt. För Henna 
och Mikael är det svårt att lämna 
jobbet eftersom de bor under sam-
ma tak.

– Vi har en regel. När vi stänger 
dörren till sovrummet så ska vi inte 
längre prata om arbetet, men jag har 
svårt att hålla mig, säger Henna.

– Där är åtminstone inte jag med, 
säger Pontus och alla brister ut  i 
skratt.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Den här båten, Quarken 35 Cabin Tourer, har de testkört i Oravais. Den ska 
nu skickas till en båtmässa i Southampton. De färdigställer en sådan här 
båt varje vecka och 98 procent av dem exporteras. Största delen exporte-
ras till USA och delstaten Florida. 

Jakob ansvarar för företagets dy-
raste maskininvestering hittills –  
en CNC-maskin. Med den förbereds 
glasfibermattor och förstärknings-
material till lamineringen. �

Eka Composite Ab jatkaa 
 kasvuaan – työntekijämäärä 
kasvanut 25 hengestä 100 
 henkeen viidessä vuodessa
Eka Composite Ab, joka kasvaa 
ja saa nopeasti uusia asiakkai-
ta sekä tarvitsee koko ajan 
lisää työvoimaa, jatkaa toimin-
tansa laajentamista Oravaisis-
sa. Yritys tahtoisi lisää työvoi-
maa, mutta työntekijöitä on 
vaikea löytää. 

Oravaisten tehtaan mäellä sijait-
sevalla tehtaalla on tapahtunut 
paljon viime vuosina. Autojen lu-
kumäärä 11 000 neliömetrin hallin 
kupeessa kasvaa joka kuukausi. 
Tehtaassa toimii Eka Composite 
Ab, joka valmistaa veneiden kom-
posiittiosia ja asentaa veneitä 
muille veneyrityksille.

Hallissa meitä ovat vastassa yri-
tyksen perustajat Mikael Strand, 
Henna Strand ja Pontus Strand. 
Mikael ja Henna ovat pariskunta, 
ja Mikael ja Pontus ovat veljeksiä. 
He osoittavat venettä, joka on pian 
lähdössä Englantiin.

– Tämä on Quarken Boatsin mal-
li Quarken 35. Tämä kappale lähe-
tetään Southamptonissa järjestet-
täville venemessuille, Mikael 
sanoo.

Taempana on kaksi samanmal-
lista ja -merkkistä venettä. Yh-
dessä veneistä on lappu, jossa lu-
kee numero 100. Se on kyseisen 
mallin sadas kappale.

Mikaelin, Hennan ja Pontuksen 
elämään ei ole mahtunut juurika-
an rauhan hetkiä. Yritys perustetti-
in joulukuussa 2021, ja tällä het-
kellä yrityksessä työskentelee hie-
man alle 100 henkeä.

– Kun tämä juttu julkaistaan, ty-
öntekijöitä on yli sata, Pontus 
sanoo.

Hallissa työskentelee yli kym-
menen kansallisuuden edustajia. 
Työntekijöitä tulee päivittäin Sul-
valta etelästä, Härmästä idästä ja 
Kokkolasta pohjoisesta. Vaikka 
henkilöstövahvuus on pian yli 100 
henkeä, yrityksessä tarvitaan koko 
ajan lisää työntekijöitä. Jos suun-
nitelmat pitävät, tulevina kahtena 
vuonna tarvitaan 60 työntekijää 
lisää.

– Monet luulevat tarvitsevansa 
veneenrakentamisosaamista, 
mutta me tarvitsemme monenla-
ista eri osaamista omaavia työnte-
kijöitä, esimerkiksi puuseppiä, ra-
kentajia, maalareita ja käsityöläi-
siä, Henna sanoo.

Moni aiemmin toisessa amma-
tissa työskennellyt henkilö on 
päätynyt yritykseen.

– Työntekijöiden taustat vaihte-
levat ompelijoista sairaanhoitajiin 
ja kasvihuonetyöntekijöihin. Yh-
dessä viimeisimmästä rekrytoin-
neistamme palkkasimme autome-
kaanikon. Tarvitsemme myös LVI-
asentajia ja sähköasentajia. Kaik-
kea ohjataan nykyään sähköllä, 
joten sähköasentajille on paljon 
kysyntää, Henna sanoo.

Ennen yrityksen perustamista 
Mikael, Henna ja Pontus pohtivat 
tarkkaan, oliko heidän liikeidean-
sa taloudellisesti kannattava.

– Meillä oli neljätoistasivuinen 
asiakirja yksityiskohtaisine yritys-
strategioineen ennen kuin aloi-

timme yhtään mitään. Ennen Ora-
vaisten tehtaan perustamista Hen-
na oli alkanut työstää tilaus- ja 
varastojärjestelmää samalla kun 
Pontus työsti asiakirjanhallintaj-
ärjestelmää, Mikael sanoo.

– Varastojärjestelmä oli aivan 
liioiteltu aloittaessamme, mutta 
nyt sen käyttöönotto olisi hyvin 
vaikeaa. Loimme hyvän järjestel-
män heti aluksi, Pontus sanoo.

Mikael, Henna ja Pontus tiesivät, 
että alkuvaiheen pitää onnistua. 
Yrityksellä ei ollut 11 000 neliöme-
trin hallilla varaa toimia pienenä 
alihankkijana.

– Otimme valtavan riskin. Jos 
emme olisi saaneet toimintaa 
käyntiin niin nopeasti kuin saim-
me, olisi tarinamme loppunut mel-
ko nopeasti, Henna sanoo.

Mikael nyökkäilee.
– Kylmä totuus on, että jos emme 

olisi uskoneet tähän, emme olisi 
koskaan lähteneetkään tähän. 
Olimme itse asiassa allekirjoitta-
neet ensimmäisen sopimuksen ja 
luvanneet valmistaa 24 venettä en-
nen kuin meillä edes oli hallia.

Nopealla kasvulla on ollut ong-
elmansa. Mikael, Henna ja Pontus 
sanovat haasteita olevan ja ongel-
manratkaisua tarvittavan päivittä-
in. He kehuvat työntekijöitä, jotka 
selviävät nopeista muutoksista ja 
omaavat joustavan työskentelyta-
van.

– Täällä ei sovi karsastaa muu-
tosta, koska muutoksia tulee vii-
koittain. Meissä on se hyvä puoli, 
ettei yrityksemme pidä väkisin ki-
inni vanhoista rutiineista. Jos lö-
ydämme paremman ratkaisun, 
mukautamme toimintaa sen mu-
kaan. Myös työntekijöiltä tulee pal-
jon muutosehdotuksia, Henna 
sanoo.

Kun koko tuotantoketjun näkee, 
on helpompi havaita tuotantovai-
heita, jotka voitaisiin tehdä no-
peammin ja tehokkaammin.

– Sitä voi säästää minuutin siel-
tä, minuutin täältä. Minuuteista 
kertyy tunteja ja tunneista päiviä, 
Mikael sanoo.

Nopean rekrytointitahdin vuok-
si uuden henkilöstön perehdyttä-
miseen kuluu paljon aikaa ja ener-
giaa. Mikael, Henna ja Pontus sa-
novat näkevänsä päivittäin, miten 
tuotantotyö sujuu. He ovat usein 
apuna jollain työpisteellä.

– Olemme paikan päällä päi-
vittäin, koska meidän on oltava 
auttamassa ja seuraamassa tuotan-
non kehittymistä. Olin kymmenen 
minuuttia ennen tätä haastattelua 

linjastolla, ja puin sitten vain far-
kut ja valkoisen paidan päälle, Mi-
kael sanoo.

Kotimaista veneteollisuutta uh-
kaa valmistuksen siirtyminen ul-
komaille. Mikael ei kuitenkaan 
usko niin tapahtuvan, jos tuotanto 
vain pysyy tehokkaana. Eräs toi-
nenkin riski on kuitenkin olemas-
sa.

– On sellainen riski, ettemme lö-
ydä riittävästi työntekijöitä. Tar-
vitsemme 60 työntekijää lisää, 
mutta mistä heidät löytää? Ja miss-
sä he asuvat? Oravaisissa asunnot 
alkavat olla loppu. Lisäksi halli al-
kaa käydä pieneksi. Koko kiinte-
istö on tällä hetkellä täydessä käy-
tössä, Mikael sanoo.

Mikaelia, Hennaa ja Pontusta 
ilahduttaa, että monet työntekijö-
istä ovat muuttaneet Oravaisiin ja 
kylään on tullut lisää elämää, mut-
ta he tuntevat myös vastuunsa.

– Yrityksen ja työntekijöiden 
määrän kasvaessa yhä useampi 
perhe on riippuvainen myyn-
nistämme, jotta saisivat leipää pö-
ytään, Mikael sanoo.

Monenlaista tuotantoa
Eka Composite Ab valmistaa 

etenkin vapaa-ajan viettoon tar-
koitettuja veneitä. Alalla näkyy 
huono taloustilanne ja ihmisten 
rahatilanteen heikentyminen.

– Ne, joilla on rahaa, ostavat ven-
eitä edelleen, joten isommat ve-
neet myyvät hyvin. Tavallisilla ku-
luttajilla, joilla on auto ja asunto-
lainaa ja jotka ostavat 5–7 metrin 
veneitä, ei kuitenkaan ole helppoa, 
Henna sanoo.

Tällä hetkellä Eka Composite Ab 
valmistaa veneitä myös muihin 
tarkoituksiin.

– Meillä on kolme eri viranomai-
sasiakasta. Meille on tärkeää, että 
asiakaskunta vaihtelee.

– Kaikki varustautuvat ja pa-
nostavat näihin asioihin, mistä on 
meille hyötyä. Näin meille ei ole 
katastrofi, että vapaa-aikapuolella 
menee huonommin.

Kysyttäessä, ovatko he ylpeitä 
rakentamastaan toiminnasta, Mi-
kael, Henna ja Pontus miettivät 
hetken.

– Minä itse näen pelkästään ke-
hittämismahdollisuuksia kaikki-
alla. En puhuisi ylpeydestä. Mutta 
on hauskaa saada käynnistää toi-
mintaa täällä Oravaisissa ja toimia 
oikeana työnantajana. Toimiva yh-
teiskunta tarvitsee työpaikkoja, 
Mikael sanoo.

Mikael, Henna ja Pontus ovat 
ajatelleet yritystä vuorokauden 
ympäri aina sen perustamisesta 
lähtien. Työpäivän pistäminen pa-
kettiin on Hennalle ja Mikaelille 
vaikeaa, koska he asuvat saman 
katon alla.

– Meillä on sääntö, että kun sul-
jemme makuuhuoneen oven, 
emme enää puhu töistä, mutta mi-
nun on vaikea pidättäytyä, Henna 
sanoo.

– Minulla ei ainakaan ole samaa 
ongelmaa, Pontus sanoo ja kaikki 
purskahtavat nauruun.

Johannes Björkqvist

Mikael Strand poistaa numerolapun 
100 Quarken 35 Cabin Tourerista. 
Vene on juuri valmistunut ja lähete-
tään nyt Yhdysvaltoihin.
� KUVA:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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Krönika

Ä n en gång har jag träf­
fat inspirerande män­
niskor under mina 
rundor i kommunen. 
Jag har pratat med 

kommuninvånare och besökt 
företag.

I Oravais går det väldigt bra för 
Eka Composite som tillverkar 
kompositdelar och färdigmonte­

rade båtar. Verksamheten körde 
i gång 2022, och nu har de redan 
över 100 anställda. Det är minst 
sagt imponerande. Det är väl­
behövligt med positiva nyheter 
i de tider vi lever i.

Högst upp på slalombacken fick 
jag en pratstund med årets tal­
koarbetare Andreas Storbacka. 

Jag njöt av utsikten och impo­
nerades av den fina frisbeegolf­
banan som finns där. Har du ännu 
inte testat frisbeegolf? 

Då rekommenderar jag varmt 
att du gör det på banan som An­
dreas varit med och byggt.

Men det möte som stannar kvar 
längst i minnet den här gången var 
vid Solängen. 

Där träffade jag de två pigga da­
merna Märta Backlund och Birgit­
ta Wörgren. De hade äran att vara 
de första som satt i serviceboen­
dets nya c ykelriksha.

”Glass, glass i stora lass”, sade 
Birgitta när jag frågade vad hon 

ser fram emot när de nu har fått 
en cykelriksha. Deras glädje 
smittade av sig, och jag hoppas 
att det blir många cykelturer för 
dem i framtiden.

Jag hoppas även att du hittar gläd­
jen i det där lilla. Det kan vara be­
hövligt nu när dagarna blir kortare 
och kölden tilltar.

Vi syns tå vi råkas.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Glädjen i det lilla

Vandring.  Bruksleden har förnyats 
och har sträckningar om 1,5 km, 
2,5 km och 5 km. De två kortare är 
lättvandrade och lämpar sig också 
med barnvagn. 

Vill man gå ännu längre kan man 

fortsätta längs skidspåret och gå 
cirka 10 km. Lederna är märkta 
med röda band och skyltar i skog­
en.

Karta hittas på vora.fi/vand­
ringsleder

Förnyad vandringsled vid Kimo bruk

Bruksleden har sträckningar om 1,5 km, 2,5 km och 5 km.� FOTO:�PRIVAT

Evenemang. 9–27.11 ställer Ville 
Lahnakoski ut 80­talet tecknat, på 
Vörå huvudbibliotek.

Genom detaljrika kollage av 
tecknade motiv skildras sådant 
som präglade 1980­talet, från po­
pulärkultur till andra minnesvärda 
händelser och fenomen. Utställ­
ningen bjuder på en nostalgisk 
resa för alla som minns årtiondet. 
Lahnakoski har tidigare ställt ut 
den uppskattade serien 90­talet 
tecknat, och nu står 80­talet i fo­
kus.

Välkommen att upptäcka eller 
återupptäcka ett årtionde som 
väcker många minnen.

Öppettider: Måndag och ons­
dag klockan 12–19, tisdag, tors­
dag och fredag klockan 10–17.

 

Konstutställning på Vörå huvudbibliotek

Ville Lahnakoski ställer ut kollage av tecknade motiv som skildrar sådant 
som präglade 1980-talet.� FOTO:�PRIVAT

Födda

Sandra och 
Kristoffer 
Svenlin i 
Vörå fick  
en pojke 
19.11.2025. 
Charlie Erik 
Einar vägde 
4125 gram 
och var 51 
cm lång. 
Med på 
 fotot finns 
också 
 storebror 
Theo, 5 år.

Ville Lahnakoski asettaa näytteille 
1980­lukuteemaiset teoksensa Vöy­
rin pääkirjastoon ajaksi 9.–27.11.

Yksityiskohtaisista piirroskol­
laaseista koostuva kokonaisuus 
kuvaa 1980­lukua leimanneita il­
miöitä aina populaarikulttuuris­

ta muihin mieleenpainuviin ta­
pahtumiin ja ilmiöihin. Näyttely 
tarjoaa nostalgiamatkan kaikille 
1980­luvun muistaville. Lahna­
koski on aiemmin asettanut näyt­
teille arvostetun 1990­lukua kos­
kevan piirroskokonaisuutensa. 

Nyt keskiössä on 1980­luku.
Tervetuloa tutustumaan tai pa­

laamaan monia muistoja herättä­
välle vuosikymmenelle.

Aukioloajat: maanantaisin ja 
keskiviikkoisin klo 12–19, tiistaisin, 
torstaisin ja perjantaisin klo 10–17.

Taidenäyttely Vöyrin pääkirjastossa

Årets attitydpåverkare är en 
 person, förening, ett företag eller 
annan aktör som har gjort något 
bra för personer med funktions­
nedsättning. Det kan till exempel 
handla om att göra verksamhet el­
ler miljöer mer tillgängliga, skapa 
möjligheter att delta på lika villkor 
eller bidra till ökad förståelse och 
ett positivt bemötande.

Nominera din kandidat på 
vora.fi/attityd senast 18.11.2026.

Priset delas ut av rådet för per­
soner med funktionsnedsättning 
i Vörå. 

Vem som utses till årets atti­
tydpåverkare 2026 offentliggörs 
på Internationella dagen för per­
soner med funktionsnedsättning 
3.12.2026.

 
Vem är årets attitydpåverkare 2026?
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